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Ennen ensimmaista kadyttdonottoa on kayttoohje ja
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szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach.

CopepxaHue RU CTtpaHuua
BBopa B akcnnyatauuo 6
PykoBoACTBO Mo akcnnyatauum 87
TexHuYeckne xapakTepucTukm/dnekTpuyeckas cxema/aanacHble 4acTu 117/118/119
dunbTpoBanbHble cuctemsl / MNMpuHagnexHocTn 120/121

Mepen nepBbIM NYCKOM PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum u

y no ™1 Ne. 5.956-249 cnenyeT ob6sizaTenbHO

npouuTtatb!

3T1oT Nnpubop npeaHa: ANsi NPOMb 0 Nf p p
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patalpose.

Saturs Atrodas LV Lappuse
Ekspluatacijas sak$ana 6

Lieto$anas instrukcija 112

Tehniskie dati / Viela elektra / Rezerves daiu saraksts 117/118/119

Filtrs-sistéma / Piederumi 120/121
Pirms ekspluatacij aks bligati ir jaizlasa lietoSanas instrukcija un drosibas
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Trockensaugen

Manueller Betrieb

A Achtung!

Beim Saugen darf niemals der

Flachfaltenfilter entfernt werden.

Beim Aufsaugen von Feinstaub
kann zusétzlich eine
Papierfiltertiite oder ein
Membranfilter (Sonderzubeh6r)
verwendet werden.

Einbau Papierfiltertiite

» Netzstecker einstecken
» Gerat einschalten und in
Betrieb nehmen

Automatikbetrieb

Hinweis:

— Der Sauger wird automatisch
mit dem Elektrowerkzeug ein-
und ausgeschaltet.

— Der Sauger hat eine
Anlaufverzdgerung bis zu 0,5 s
und eine Nachlaufzeit von bis
zu 15 s.

— Leistungsanschlussdaten der
Elektrowerkzeuge, siehe Seite -
technische Daten.

» Passende Anschlussmuffe
verwenden oder
Universal-Anschlussmuffe an
den Anschluss vom
Elektrowerkzeug anpassen.

» Saugkopf entriegeln und
abnehmen

» Papierfiltertite aufstecken

» Saugkopf aufsetzen und
verriegeln

S =il L)

» Netzstecker des
Elektrowerkzeugs am Sauger
einstecken (3)

» Gerat einschalten (1)

» Lampe leuchtet - Sauger
befindet sich im

Standby-Modus (2)

» Krummer am Saugschlauch
entfernen

» 50 cm langes Schlauchstuck
aufstecken und passende
Anschlussmuffe aufschrauben
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Filterabreinigung

» Anschlussmuffe an
Elektrowerkzeug anschlieen

[T,
— "

Ihr Sauger verflgt Uber eine
neuartige Filterabreinigung -
besonders wirksam bei feinem
Staub.

Wenn Sie die Fernbedienung am
Handgriff mehrere Sekunden
gedruckt halten, wird durch einen
Luftstoss automatisch der
Flachfaltenfilter gereinigt
(pulsierendes Gerausch)

"Filterfrei" einschalten
» Stellung Schieber nach unten

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

A Achtung

In regelméBigen Intervallen,
wéhrend des Saugens sowie bei

Arbeitsende, "Filterfrei” betétigen.

» Blurstenstreifen ausbauen (1)
» Gummilippen einbauen (2)

Hinweis:

Die strukturierte Seite der
Gummilippen muss nach aussen
zeigen.
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» Papierfiltertite entfernen

» Netzstecker einstecken

» Gerat einschalten und in
Betrieb nehmen

A Achtung!

— Beim Saugen darf niemals der
Flachfaltenfilter entfernt
werden.

— Beim Aufsaugen von
Nassschmutz muss immer die
Papierfiltertlte
beziehungsweise der
Membranfilter (Sonderzubehér)
entfernt werden. Es empfiehit
sich eine Spezialfiltertute
(nass) zu verwenden
(siehe Filtersysteme).

— Bei nicht leitenden
Flussigkeiten (zum Beispiel
Bohremulsion, Ole und Fette)
wird das Gerat bei vollem
Behalter nicht abgeschaltet.
Der Fullstand muss standig
Uberprift und der Behalter
rechtzeitig entleert werden.

"Filterfrei” ausschalten
» Stellung Schieber nach oben

Hinweis:

— Beim Aufsaugen von
Nassschmutz mit der Polster-
oder Fugenduse,
beziehungsweise wenn
Uberwiegend Wasser aus
einem Behalter aufgesaugt
wird, empfiehlt es sich, die
Funktion "Filterfrei"
abzuschalten.

— Bei Erreichen des
max. Flussigkeitsstandes
schaltet das Gerat automatisch
ab.

— Gerat ausschalten und Behalter
entleeren.

— Nach Beendigung des
Nasssaugens Flachfaltenfilter,
Elektroden sowie Behalter
reinigen und trocknen.

Pflege und Wartung

A Gefahr!

Bei Arbeiten am Sauger immer
zuerst den Netzstecker ziehen.

Flachfaltenfilter,
beziehungsweise
Abluftfilter wechseln

» Filterabdeckung 6ffnen (1)

» Flachfaltenfilter (2),
beziehungsweise Abluftfilter (3)
wechseln

» Filterabdeckung schlieRen,
muss horbar einrasten




Betriebsanleitung

S 36

Deutsch

Elektroden reinigen

Stérungshinweise

/’:’/\,

» Saugkopf entriegeln und
abnehmen

» Elektroden reinigen

» Saugkopf aufsetzen und
verriegeln

Saugturbine lauft nicht

» Kabel, Stecker, Sicherung und
Steckdose Uberpriifen.

» Gerét einschalten.

Saugturbine schaltet ab
» Behalter leeren.

Saugturbine lauft nach

Behilterentleerung nicht

wieder an

» Gerat ausschaltenund 5 s
warten, nach 5 s wieder
einschalten.

» Elektroden sowie den
Zwischenraum der Elektroden
reinigen.

Saugkraft lasst nach

» Verstopfungen aus Saugdise,
Saugrohr, Handgriff "Filterfrei",
Saugschlauch oder
Flachfaltenfilter entfernen.

» Papierfiltertite wechseln.

» Filterabreinigung: "Filterfrei"
mehrmals am Handgriff
betatigen.

» Filterabdeckung richtig
einrasten.

» Flachfaltenfilter wechseln.

Staubaustritt beim Saugen

» Korrekte Einbaulage des
Flachfaltenfilters uberprifen.

» Flachfaltenfilter wechseln.

Abschaltautomatik

(Nasssaugen) spricht nicht an

» Elektroden sowie den
Zwischenraum der Elektroden
reinigen.

» Flillstand bei elektrisch nicht
leitender Flussigkeit standig
kontrollieren.

"Filterfrei" schaltet standig

» Festgesaugte Saugdise
beziehungsweise
Schlauchende lésen.

» Kontinuierliches Saugen aus
Flissigkeitsbehalter beenden,
beziehungsweise Funktion
"Filterfrei" (siehe Kapitel
Nasssaugen) abschalten.

» Verstopfungen aus Saugduse,
Saugrohr, Handgriff "Filterfrei",
Saugschlauch oder
Flachfaltenfilter entfernen.

» Flachfaltenfilter wechseln.

10
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EG-Konformitatser-
kldrung

Hiermit erklaren wir, dass die
nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer
Konzipierung und Bauart sowie in
der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfuhrung den einschlagigen
grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen den
unten aufgefuhrten EG-Richtlinien
entspricht.

Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der
Maschine verliert diese Erklarung
ihre Glltigkeit.

Produkt: Nass- und
Trockensauger
Typ: Flex S 36

Einschlagige EG-Richtlinien
EG-Maschinenrichtlinie (98/37/EG)
EG Niederspannungsrichtlinie
(73/23/EWG) geandert durch
93/68/EWG

EG-Richtlinie Elektromagnetische
Vertraglichkeit (89/336/EWG)
geandert durch 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

Angewandte harmonisierte
Normen

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

Es ist durch interne MaRnahmen
sichergestellt, dass die
Seriengerate immer den
Anforderungen der aktuellen
EG-Richtlinien und den
angewandten Normen
entsprechen. Die
Unterzeichnenden handeln im
Auftrag und mit Vollmacht der
Geschaftsfuhrung.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

M p0elt - LCp

Joachim Walker Eckhard Rhle

(Leiter Qualitatssicherung) (Leiter Entwicklung &
Konstruktion)

11
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Dry suction

Manual mode

A Warning!

During vacuuming it is not
permitted to ever remove the flat
pleated filter.

A paper filter bag or a diaphragm
filter (special accessories) can
additionally be used to vacuum
fine dust.

Fitting the paper filter bag

» Insert power plug
» Switch on the machine and
start using it

Automatic mode

Note:

— The suction machine is
switched on and off
automatically with the electric
tool.

— The vacuum cleaner has a
starter delay of up to 0,5 s and
an after-running time of up to
15s.

— Performance connection data
of the electric tool, see page —
Technical Data.

» Use the appropriate connecting
sleeve or adapt the universal
connecting sleeve to the
electric tool connector.

» Unlock and remove the suction
head

» Attach the paper filter bag

» Replace the suction head and
lock it in place

i e )

» Plug the electric tool's power
plug into the vacuum
cleaner (3)

» Switch the unit on (1)

» The lamp is lit- the vacuum
cleaner is in the standby
mode (2)

» Remove the pipe bend from the
suction hose

» Attach the 50 cm long hose
section and screw on the
appropriate connecting sleeve

12
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Filter de-duster

» Connect connecting sleeve to
power tool

@
Press 0

2] Q
LTI

Your vacuum cleaner is provided
with a new type of filter cleaner —
especially effective for fine dust.

The flat pleated filter is
automatically cleaned (pulsing
sound) by an air blast if you press
the remote control at the hand grip
for several seconds

Switching on "clear filter"
» Slide position is down

Wet-vacuuming

Fitting rubber lips

A Warning

Actuate "clear filter" at reqular
intervals during vacuuming and
also upon completion of a job.

» Dismantle the strip brush (1)
» Mount the rubber
squeegees (2)

Note:

The profiled surface of the rubber
squeegees must be on the
outside.

13
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—_\ ) —
» Remove the paper filter bag
» Insert power plug
» Switch on the machine and
start using it

A Warning!

— During vacuuming it is not
permitted to ever remove the
flat pleated filter.

— The paper filter bag and the
membrane filter (optional
accessories) respectively must
always be removed for
vacuuming wet dirt. The use of
a special filter bag (wet type) is
recommended
(see filter systems).

— The unit does not switch off

Note:

when the container is full when — When vacuuming wet debris

non-conductive liquids (e.g.
drilling emulsion, oils and

with the upholstery or crevice
nozzle, or when mainly sucking

greases) are vacuumed. The fill up water out of a container, we
level must be regularly checked recommend that the "clear

and the container emptied
before it is too full.

Switching off "clear filter"
» Slide position is up

filter" function is switched off.
— The appliance turns itself

liquid level has been reached.

— Switch the appliance off and
empty the container.

— Clean and dry the flat pleat
filter and the electrodes as well
as the container after finishing
wet vacuuming jobs.

Care and maintenance

automatically off when the max.

A Danger!

Always pull out the mains plug
when working on the suction
machine.

Replacing the flat pleated
filter or the exhaust air
filter

» Open the filter cover (1)

» Replace the flat pleated
filter (2) or the exhaust air
filter (3)

» Close filter cover, it must
audibly engage

14
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Clean electrodes
)y R

» Unlock and remove the suction
head

» Clean electrodes

» Replace the suction head and
lock it in place

Fault instructions

The suction turbine does not

run

» Check the cable, plug, fuse and
socket.

» Switch on the machine.

The suction turbine switches off
» Empty the container.

The suction turbine does not

restart following emptying of

the container

» Switch the appliance off and
wait for 5 s, switch it on again
after 5 s.

» Clean the electrodes as well as
the space between them.

The suction power decreases

» Remove blockages from
suction nozzle, suction pipe,
handgrip of "clear filter", suction
hose or flat pleated filter.

» Change the paper filter bag.

» Cleaning filter: Actuate "clear
filter" several times at handgrip.

» Engage the filter cover
properly.

» Replace the flat pleat filter.

Dust ejects when sucking

» Check the proper mounting
position of the flat pleat filter.

» Replace the flat pleat filter.

The (wet-vacuuming) automatic

switch-off does not respond

» Clean the electrodes as well as
the space between them.

» Constantly check fill level when
vacuuming electrically non-
conductive liquids.

"Clear filter" switches itself on

nonstop

» Detach blocked suction nozzle
or end of hose.

» Stop continuous sucking up
from container of liquid or
switch off "clear filter" function
(see section Wet Vacuuming).

» Remove blockages from
suction nozzle, suction pipe,
handgrip of "clear filter", suction
hose or flat pleated filter.

» Replace the flat pleat filter.

15



Operating instructions

S 36

English

EC conformity
declaration

We hereby declare that the
machine specified below as the
marketed desigh, the machine
specified below complies with the
relevant fundamental safety and
health requirements of the EC
directives listed below.
Modification of the machine
without our approval invalidates
this declaration.

Product: Wet and dry vacuum
cleaner
Type: Flex S 36

Relevant EC directives

EC machine directive (98/37/EC)
EC low voltage directive
(73/23/EEC) amended by
93/68/EEC

EC directive on electromagnetic
compatability (89/336/EEC)
amended by 91/263/EEC,
92/31/EEC, 93/68/EEC

Applied harmonised standards
DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

Internal measures ensure that the
in series produced units always
comply with the requirements of
current EC directives and applied
standards. The signatories act for
and in authority of management.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15

71711 Steinheim/Murr

M Cilect0:L00
Joachim Walker Eckhard Rihle
(Quality Assurance (Development & Design
Manager) Manager)
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Notice d'utilisation

S 36

Francgais

Aspiration a sec

Exploitation manuelle

A Attention!

Pendant I'aspiration, le filtre a plis
plat ne peut jamais étre enlevé.
Lorsqu'on aspire des poussiéres
fines, un filtre en papier ou un filtre
a membrane (accessoire spécial)
peut étre utilisé en supplément.

Mise en place du filtre
papier

—_\ I

» Brancher la fiche de secteur

» Enclencher 'appareil et le
mettre en service

Fonctionnement
automatique

Instruction:

— L'aspirateur est
automatiquement mis en
marche et arrété avec l'outil
électrique.

— L'aspirateur a une
temporisation au démarrage de
jusqu'a 0,5 s et une
temporisation a l'arrét de
jusqu'a 15s.

— Données de raccordement de
puissance des outils
électriques, voir page —
données techniques.

» Utiliser un manchon de
raccordement approprié ou
adapter un manchon universel
au raccordement de I'outil
électrique.

» Déverrouiller et déposer la téte
d'aspiration

» Mettre en place un filtre en
papier

» Mettre en place et verrouiller la
téte d'aspiration

e )

\“‘m

» Brancher la fiche secteur de
I'outil électrique sur
I'aspirateur (3)

» Mettre I'appareil en service (1)

» La lampe s'allume — I'aspirateur
est en mode d'attente (2)

» Retirer le coude du tuyau
d'aspiration

» Placer un morceau de tuyau de
50 cm de long et visser le
manchon de raccordement
approprié

17



Notice d'utilisation

S 36

Francgais

Nettoyage du filtre

» Raccorder le manchon de
raccordement sur I'outil
électrique

@
Press 0

2] Q
(T

—

Votre aspirateur dispose d'un
nouveau type de nettoyage du
filtre — particulierement efficace
pour les poussiéres fines.

Lorsque vous maintenez la
commande a distance de la
poignée enfoncée pendant
plusieurs secondes, un jet d'air
nettoie automatiquement le filtre a
plis plat (bruit de pulsations)

Mettre en marche « sans filtre »
» Position tiroir vers le bas

Aspiration humide

Mise en place des lévres
en caoutchouc

A Attention

A intervalles réguliers, pendant
I'aspiration ainsi qu’a la fin du
travail, actionner « sans filtre ».

» Démonter la bande a
brosses (1)

> Monter les lévres en
caoutchouc (2)

Instruction:

Le coté structuré des lévres en
caoutchouc doit étre orienté vers
I'extérieur.

18



Notice d'utilisation

S 36

Francgais

» Enlever le filtre papier

» Brancher la fiche de secteur

» Enclencher l'appareil et le
mettre en service

A Attention!

— Pendant I'aspiration, le filtre a
plis plat ne peut jamais étre
enlevé.

— Lors de I'aspiration des saletés
humides, il faut toujours
enlever le filtre papier ou le
filtre a diaphragme (accessoire
spécial). |l est recommandé
d'utiliser un filtre en papier
spécial (humide)

(voir systemes de filtres).

— Avec des liquides qui ne sont
pas électroconducteurs (par
exemple émulsion de pergage,
huiles et graisses), 'appareil
n’est pas mis hors circuit
lorsque le réservoir est plein.
Le niveau de remplissage doit
étre contrélé en permanence et
le récipient vidangé a temps.

Couper « sans filtre »
» Position du tiroir vers le haut

Instruction:

Il faut toujours couper la
fonction « sans filtre » pour
aspirer les saletés humides
avec la buse rembourrée ou a
levre et lorsqu’il s’agit d’aspirer
principalement de I'eau d’'un
réservoir.

Lorsque le niveau de liquide
max. est atteint, I'appareil se
met automatiquement hors
service.

Mettre I'appareil hors service et
vider le récipient.

A la fin de I'aspiration humide,
nettoyer et sécher le filtre a plis
plat, les électrodes ainsi que le
récipient.

Entretien et maintenance

A Danger!

Il convient de débrancher toujours
la fiche réseau avant d'effectuer
des travaux sur l'aspirateur.

Remplacer le filtre a plis
plats, respectivement le
filtre d’aération

» Ouvrir le couvercle du filtre (1)

» Remplacer le filtre a plis
plats (2), respectivement le
filtre d’aération (3)

» Fermer le couvercle du filtre,
I'enclenchement doit étre
audible
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Notice d'utilisation

S 36

Francgais

Nettoyer les électrodes

» Déverrouiller et déposer la téte
d'aspiration

» Nettoyer les électrodes

» Mettre en place et verrouiller la
téte d'aspiration

Remarques relatives aux
dérangements

La turbine d'aspiration ne

fonctionne pas

> Vérifier le cable, la fiche, le
fusible et la prise.

» Mettre I'appareil en marche.

La turbine d'aspiration s'arréte
» Vider le réservoir.

La turbine d'aspiration ne

redémarre pas aprés la vidange

du récipient

» Mettre I'appareil hors service et
attendre 5 s, le réenclencher
aprées 5s.

» Nettoyer les électrodes ainsi
que I'espace intermédiaire
entre les électrodes.

La force d'aspiration diminue

» Retirer ce qui obstrue la buse
d’aspiration, le tuyau
d’aspiration, la poignée « sans
filtre », le flexible d’aspiration
ou le filtre plissé plat.

» Remplacer le filtre en papier.

» Dépoussiérage du
filtre : Actionner plusieurs fois
« sans filtre » sur la poignée.

» Verrouiller correctement le
couvercle de filtre.

» Remplacer le filtre a plis plat.

Sortie de poussiéres lors de

I'aspiration

» Vérifier la position de montage
correcte du filtre a plis plat.

» Remplacer le filtre a plis plat.

La mise hors service
automatique (aspiration
humide) ne se déclenche pas

» Nettoyer les électrodes ainsi
que l'espace intermédiaire
entre les électrodes.

» Contrbler en permanence le
niveau de remplissage lorsque
le liquide n’est pas
électroconducteur.

« Sans filtre » s’enclenche

constamment

» Débrancher la buse
d’aspiration bloquée,
respectivement I'extrémité du
tuyau.

» Mettre fin a 'aspiration
continue a partir du réservoir
de liquide, ou couper la
fonction « sans filtre » (voir
chapitre aspiration humide).

» Retirer ce qui obstrue la buse
d’aspiration, le tuyau
d’aspiration, la poignée « sans
filtre », le flexible d’aspiration
ou le filtre plissé plat.

» Remplacer le filtre a plis plat.

20



Notice d'utilisation

S 36

Francgais

Certificat de conformité

Nous déclarons ici que la machine
décrite dans la suite de par sa
conception et sa construction et
telle que nous I'avons mise en
circulation satisfait aux exigences
fondamentales de sécurité et
d'hygiéne des directives CE
reprises ci-apres.

Cette déclaration perd sa validité
en cas de modification de la
machine effectuée sans notre
accord.

Produit: Aspirateur humide et sec
Type: Flex S 36

Directives CE considérées
Directive machine CE (98/37/CE)
Directive basse tension CE
(73/23/CEE) modifiée par
93/68/CEE

Directive CE compatibilité
électromagnétique (89/336/CEE)
modifiée par 91/263/CEE,
92/31/CEE, 93/68/CEE

Normes harmonisées
appliquées

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Il est garanti par des mesures
internes que les appareils de série
sont toujours conformes aux
exigences des directives CE en
vigueur et des normes appliquées.
Les soussignés agissent pour le
compte et avec procuration de la
direction.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. B0e.el (0L Cp

Joachim Walker  Eckhard Rihle
(Responsable Assurance (Responsable du
Qualité) développement

& de la construction)
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Istruzioni per I'uso

S 36

Italiano

Aspirazione a secco

Funzionamento manuale

A Attenzione!

Non rimuovere mai il filtro a
pieghettatura piatta durante
l'aspirazione.

Per l'aspirazione di polvere fine si
puo ricorrere all'utilizzo
supplementare di un filtro di carta
o un filtro a membrana (accessori
speciali).

Montaggio del filtro di
carta

» Innestare la spina di
alimentazione

» Inserire I'apparecchio e
metterlo in funzione

Funzionamento
automatico

Nota Bene:

— L'aspiratore viene inserito e
disinserito automaticamente
insieme all‘attrezzo elettrico.

— L’aspiratore ha un ritardo di
avviamento finoa 0,5 s ed un
tempo di funzionamento
inerziale finoa 15 s.

— Dati sul collegamento di
potenza degli utensili elettrici,
vedere pagina - dati tecnici.

» Utilizzare un manicotto di
collegamento idoneo oppure
adattare il manicotto di
collegamento universale al
raccordo dell’'utensile elettrico.

» Sbloccare e togliere la testa di
aspirazione

» Innestare in posizione il filtro di
carta

» Posizionare e bloccare la testa
di aspirazione

S =il L)

» Inserire la spina di
alimentazione dell’'utensile
elettrico all‘aspiratore (3)

» Inserire I'apparecchio (1)

» La spia si accende - I'aspiratore
€ in modalita standby (2)

» Togliere la curva dal tubo
flessibile di aspirazione

» Innestare un pezzo di tubo
flessibile della lunghezza di 50
cm ed avvitare il manicotto di
collegamento idoneo
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Istruzioni per I'uso

S 36

Italiano

Pulizia del filtro

@
Press 0

» Collegare il manicotto di
collegamento all’'utensile
elettrico

2] Q
(T

Il vostro aspiratore & fornito di un
dispositivo di pulizia filtro
innovativo - particolarmente
efficace per polvere fine.

Tenendo premuto il telecomando
sullimpugnatura per alcuni
secondi, mediante un soffio d’aria
verra eseguita automaticamente la
pulizia del filtro a pieghettatura
piatta (rumore pulsante)

Inserire il "Liberafiltro”
» Posizione cursore verso il
basso

Aspirazione di liquidi

Montaggio dei labbri di
gomma

A Attenzione

Azionare il "Liberafiltro" ad
intervalli regolari durante
I'aspirazione nonché a fine lavoro.

» Smontare la spazzola a
striscia (1)
» Montare i labbri di gomma (2)

Nota Bene:

Il lato modificato dei labbri di
gomma deve essere indirizzato
verso |‘esterno.
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Istruzioni per I'uso

S 36

Italiano

— Con liquidi non conduttori (per
esempio emulsioni per
trapanature, oli e grassi)
I'apparecchio non viene
disinserito a serbatoio pieno.
Occorre controllare
costantemente il livello di
riempimento e svuotare |l
serbatoio in tempo utile.

Nota Bene:

— Durante I'aspirazione di
sporcizia umida con la
bocchetta per imbottiti o la
bocchetta per giunture, oppure
quando viene aspirata
prevalentemente acqua da un
recipiente, si consiglia di
disinserire la funzione

Cura e manutenzione

—_\ ) —
» Todgliere il filtro di carta
» Innestare la spina di
alimentazione
» Inserire I'apparecchio e
metterlo in funzione

A Attenzione!

— Non rimuovere mai il filtro a
pieghettatura piatta durante
I‘aspirazione.

— Per l'aspirazione di sporcizia
umida occorre sempre
rimuovere dapprima il filtro di
carta o rispettivamente il filtro a
membrana (accessorio
speciale). Si raccomanda
I'utilizzo di un filtro speciale
(per liquidi)

(vedere sistemi filtranti).

"Liberafiltro".

— Al raggiungimento del livello
max. di liquido, I'apparecchio si

Disinserire il "Liberafiltro" disinserisce automaticamente.

» Posizione cursore verso l‘alto — Spegnere 'apparecchio e
svuotare il serbatoio.

— Al termine dell’aspirazione di
liquidi occorre pulire ed
asciugare il filtro a
pieghettature piatte, gli elettrodi
ed il serbatoio.

A Pericolo!

Per i lavori sull'aspiratore staccare
sempre la spina.

Sostituire il filtro a
pieghettatura piatta o
rispettivamente il filtro
dell’aria di scarico

» Aprire la copertura del filtro (1)
» Sostituire il filtro a pieghettatura
piatta (2), o rispettivamente il

filtro dell’aria di scarico (3)
» Richiudere la copertura del
filtro, si deve sentire uno scatto
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Istruzioni per I'uso

S 36

Italiano

Pulire gli elettrodi
g

» Sbloccare e togliere la testa di
aspirazione

» Pulire gli elettrodi

» Posizionare e bloccare la testa
di aspirazione

Avvertenze per i guasti

La turbina di aspirazione non

funziona

» Controllare il cavo, la spina, il
fusibile e la presa.

» Inserire I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si
disinserisce
» Svuotare il serbatoio.

Dopo aver svuotato il serbatoio,

la turbina di aspirazione non si

riavvia

» Spegnere I'apparecchio e
attendere 5 s, accendere
nuovamente dopo 5 s.

» Pulire gli elettrodi ed i relativi
interstizi.

La forza aspirante diminuisce
» Rimuovere eventuali otturazioni

dalla bocchetta di aspirazione,
dal tubo di aspirazione,

Non funziona il meccanismo di
disinserimento automatico
(aspirazione di liquidi)

» Pulire gli elettrodi ed i relativi

dall'impugnatura "Liberafiltro",
dal tubo flessibile di
aspirazione o dal filtro a
pieghettatura piatta.

» Sostituire il filtro di carta.

» Pulizia filtro: azionare
ripetutamente il "Liberafiltro"
sull'impugnatura.

» Innestare correttamente la
copertura del filtro.

» Sostituire il filtro a pieghettatura
piatta.

Uscita di polvere durante

I‘aspirazione

» Verificare la corretta posizione
di montaggio del filtro a
pieghettatura piatta.

» Sostituire il filtro a pieghettatura
piatta.

interstizi.

» Con liquidi non conduttori,

tenere sotto costante controllo
il livello di riempimento.

Il "Liberafiltro” si inserisce
continuamente
» Staccare la bocchetta di

aspirazione oppure I'estremita
del tubo eventualmente
attaccate per la forza di
aspirazione.

Terminare I'aspirazione
continua di liquido dal
recipiente, oppure disinserire la
funzione "Liberafiltro" (vedere
capitolo aspirazione di liquido).
Rimuovere eventuali otturazioni
dalla bocchetta di aspirazione,
dal tubo di aspirazione,
dallimpugnatura "Liberafiltro",
dal tubo flessibile di
aspirazione o dal filtro a
pieghettatura piatta.

Sostituire il filtro a pieghettatura
piatta.
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Istruzioni per I'uso

S 36

Italiano

Dichiarazione di
conformita CE

Con la presente dichiariamo che la
macchina indicata qui di seguito a
causa della sua concezione e
costruzione, nonché nella versione
da noi commercializzata, &
conforme alle norme basilari di
sicurezza ed antinfortunistiche
delle direttive CE di seguito
indicate.

La presente dichiarazione perde la
sua validita in caso di qualsiasi
modifica della macchina non
concordata con il costruttore.

Prodotto: Aspiratore per solidi e
liquidi
Tipo: Flex S 36

Direttive CE basilari

Direttiva CE sulle macchine
(98/37/CE)

Direttiva CE sulla bassa tensione
(73/23/CEE) modificata da
93/68/CEE

Direttiva CE sulla compatibilita
elettromagnetica (89/336/CEE)
modificata da 91/263/CEE,
92/31/CEE, 93/68/CEE

Norme armonizzate applicate
DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

Tramite I'adozione di opportuni
provvedimenti interni si puo
garantire che gli apparecchi di
serie corrispondano sempre ai
requisiti delle attuali direttive CE e
delle norme applicate. | firmatari
agiscono per procura
del’amministrazione.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

M p0elt - LCp

Joachim Walker Eckhard Ruhle

(Caporeparto controllo (Caporeparto sviluppo &
qualita) costruzione)
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Gebruiksaanwijzing

S 36

Nederlands

Droogzuigen

Handmatige bediening

A Attentie!

Bij het zuigen mag nooit het
vlakvouwfilter verwijderd worden.
Bij het opzuigen van fijn stof kan
bovendien een papieren filterzak
of een membraanfilter (extra
toebehoren) gebruikt worden.

Inbouw papieren filterzak

»> Stekker in contact steken
» Apparaat inschakelen en in
gebruik nemen

Automatisch bedrijf

Aanwijzing:

— De zuiger wordt automatisch
met het elektrische
gereedschap in- en
uitgeschakeld.

— De zuiger heeft aan
startvertraging tot 0,5 s en een
nalooptijd van maximaal 15 s.

— Gegevens
capaciteitsaansluiting van het
elektrisch gereedschap, zie

pagina - technische gegevens!.

» Passende aansluitmoffenn
gebruiken of universele
aansluitmof aan de aansluiting
van het elektrische
gereedschap aanpassen.

» Zuigkop ontgrendelen en er
afhalen

» Papieren filterzak er opzetten

» Zuigkop erop zetten en
vergrendelen

e )

\“‘m

»> Stekker van het elektrische
apparaat op de zuiger
steken (3)

» Apparaat inschakelen (1)

» Lamp brandt - zuiger bevindt
zich in de standby-modus (2)

» Kniestuk op de zuigslang
verwijderen

» 50 cm lang slangstuk er
opsteken en passende
aansluitmof er opschroeven
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Gebruiksaanwijzing

S 36

Nederlands

Filterreiniging

@
Press 0

» Aansluitmof aan elektrisch
apparaat aansluiten

2] Q
(T

Uw zuiger beschikt over een
moderne filterreiniging - in het
bijzonder werkzaam bij fijn stof.

Als u de afstandsbediening op de
handgreep meerdere seconden
ingedrukt houdt, wordt door een
luchtstoot automatisch het
vlakvouwfilter gereinigd (pulserend
geluid)

"Filtervrij" inschakelen
» Stand schuif naar beneden

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

A Attentie

Regelmatig tijdens het zuigen en
aan het eind van het werk
"Filtervrij" activeren.

» Borstelstrip uitbouwen (1)
» Rubber lippen inbouwen (2)

Aanwijzing:

De gestructureerde zijde van de
rubber lippen moet naar buiten
wijzen.
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Gebruiksaanwijzing

S 36

Nederlands

— Bij niet geleidende vloeistoffen
(bijv. booremulsie, olie en
vetten) wordt het apparaat bij
volle container niet
uitgeschakeld. De vulstand
moet steeds gecontroleerd en
het reservoir tijdig geleegd
worden.

Aanwijzing:
— Bij het opzuigen van nat vuil

met het bekleding- of
voegenmondstuk, c.qg. als er
overwegend water uit een
container wordt opgezogen,
wordt aanbevolen de functie
"Filtervrij" uit te schakelen.

Onderhoud

A Gevaar!

Bij werkzaamheden aan de zuiger
altijd eerst de netstekker uit het
stopcontact trekken.

— Als de maximale vloeistofstand
\ bereikt is, schakelt het
» Papieren filterzak verwijderen apparaat automatisch uit.
» Stekker in contact steken — Apparaat uitschakelen en
» Apparaat inschakelen en in "Filtervrij" uitschakelen reservoir leeg maken.
gebruik nemen » Stand schuif naar boven — Na het natzuigen

vlakvouwfilter, elektroden en
A Attentie!

reservoir reinigen en droog

maken.

— Bij het zuigen mag nooit het
vlakvouwfilter verwijderd
worden.

— Bij het opzuigen van nat vuil
moeten altijd de papieren
filterzak c.q. het
membraanfilter (extra
toebehoren) weggehaald
worden. Aanbevolen wordt een
speciale filterzak (nat) te
gebruiken (zie filtersystemen).

Viakvouwfilter c.q. filter
afgewerkte lucht
vervangen

» Filterafdekking openen (1)

» Vlakvouwfilter (2) c.q.
filter afgewerkte lucht(3)
vervangen

» Filterafdekking sluiten, moet
hoorbaar vastklikken
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Gebruiksaanwijzing

S 36

Nederlands

Elektroden reinigen

Storingsaanwijzingen

/’?/\,

» Zuigkop ontgrendelen en er
afhalen

» Elektroden reinigen

» Zuigkop erop zetten en
vergrendelen

Zuigturbine start niet

» Kabel, stekker, zekering en
contactdoos controleren.

» Apparaat inschakelen.

Zuigturbine wordt uitgeschakeld
» Reservoir leegmaken.

Zuigturbine start na het

leegmaken van de container niet

opnieuw

» Apparaat uvitschakelenen 5 s
wachten, na 5 s weer
inschakelen.

» Elektroden en ruimte tussen de
elektroden reinigen.

Zuigkracht wordt minder

» Verstoppingen uit
zuigmondstuk, zuigbuis,
handgreep "Filtervrij", zuigslang
of vlakvouwfilter verwijderen.

» Papieren filterzak vervangen.

» Filterreiniging: "Filtervrij"
meerdere keren op de
handgreep activeren.

» Filterafdekking correct laten
vastklikken.

» Vlakvouwfilter vervangen.

Er ontsnapt stop bij het zuigen

» Correcte inbouwplaats van het
vlakvouwfilter controleren.

» Vlakvouwfilter vervangen.

Automatische uitschakeling

(natzuigen) start niet

» Elektroden en ruimte tussen de
elektroden reinigen.

» Vulstand bij elektrisch niet
geleidende vloeistof steeds
controleren.

Filtervrij" wordt steeds

geactiveerd

» Vastgezogen zuigmondstuk
c.qg. slangeinde losmaken.

» Permanent zuigen uit
vloeistofcontainer beéindigen
c.q. functie "Filtervrij" (zie
hoofdstuk Natzuigen)
uitschakelen.

» Verstoppingen uit
zuigmondstuk, zuigbuis,
handgreep "Filtervrij", zuigslang
of vlakvouwfilter verwijderen.

» Vlakvouwfilter vervangen.
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Gebruiksaanwijzing

S 36

Nederlands

EG-conformiteitsver-
klaring

Hiermee verklaren wij dat de
hierna omschreven machine op
grond van concipiéring en type
alsmede in de door ons in het
verkeer gebrachte uitvoering
voldoet aan de desbetreffende
veiligheids- en gezondheidseisen
van de hierna genoemde
EG-Richtlijnen.

Bij een niet met ons afgestemde
wijziging aan de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Nat- en droogzuiger
Type: Flex S 36

Desbetreffende EG-Richtlijnen
EG-Machinerichtlijn (98/37/EG)
EG Laagspanningsrichtlijn
(73/23/EEG) gewijzigd door
93/68/EEG

EG-Richtlijn Elektromagnetische
Verdraagbaarheid (89/336/EEG)
gewijzigd door 91/263/EEG,
92/31/EEG, 93/68/EEG

Toegepaste geharmoniseerde
normen

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

Er is via interne maatregelen voor
gezorgd dat de
standaardapparaten altijd aan de
vereisten van de actuele
EG-richtlijnen en de toegepaste
normen voldoen. De
ondergetekenden handelen in
opdracht en met volmacht van de
directie.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

M el PO

Joachim Walker Eckhard Ruhle

(Hoofd Kwaliteitsgarantie) ~ (Hoofd Ontwikkeling en
Constructie)
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Espaiiol

Aspiracion en seco

Modo manual

A Atencion!

Al aspirar no retirar nunca el filtro
plegado plano.

Al aspirar polvo muy fino puede
emplearse adicionalmente una
bolsa de filtro de papel o un filtro
de membrana

(accesorio especial).

Montaje de la bolsa de
papel de filtro

» Calar el enchufe de la red
» Conectar el aparato y ponerlo
en funcionamiento

Funcionamento
automatico

Indicacion:

— El aspirador se conecta y
desconecta automaticamente
con la herramienta eléctrica.

— En el aspirador existe una
pausa de retardo de conexion
de hasta 0,5 s y una pausa de
retardo de desconexién de
hasta 15 s.

— Datos sobre consumo de
corriente eléctrica de las
herramientas eléctricas, véase
la pagina - Datos técnicos.

» Utilice un manguito de
conexion adecuado o adapte
un manguito de conexién
universal a la conexion de la
herramienta eléctrica.

» Desenclavar el cabezal
aspirador y desmontarlo
> Insertar la bolsa de filtro de

papel

» Colocar el cabezal aspirador y

enclavarlo

e )

\“‘m

» Insertar en el aspirador el
enchufe de la herramienta
eléctrica (3)

» Conectar el aparato (1)

» La lampara se ilumina — el
aspirador esta en el modo de
Standby (2)

» Desmontar el codo de la
manguera de aspiracion

» Calce un tramo de 50 cm de
largo y enrosque el manguito
de conexién apropiado
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Limpieza del filtro

» Una el manguito de conexién a
la herramienta eléctrica

@
Press 0

2] Q
(T

—

Su aspiradora cuenta con un
novedoso sistema de limpieza de
filtro — especialmente eficaz
cuando se trata de polvo muy fino.

Al mantener oprimido durante
varios segundos el telemando
existente en el asidero, una rafaga
de aire efectia automaticamente
la limpieza del filtro plegado plano
(ruido de pulsacion)

Conecte la funcion "Limpieza
filtro™
» Corredera hacia abajo

Aspirado en humedo

Montaje de perfiles de
goma

==

[
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A Atencion

Conecte la funcién "Limpieza filtro"
a intervalos regulares y también
durante y después de la
aspiracion.

» Desmontar la tira de cepillo (1)
» Montar el faldén de goma (2)

Indicacion:
El lado nervado del faldén de
goma debe quedar hacia afuera.
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» Desmontar la bolsa de papel
de filtro

» Calar el enchufe de la red

» Conectar el aparato y ponerlo
en funcionamiento

A Atencion!

— Al aspirar no retirar nunca el
filtro plegado plano.

— Antes de aspirar suciedad
mojada quite siempre la bolsa
filtrante de papel o el filtro de
membrana (accesorio
especial). Se recomienda
emplear una bolsa filtrante
especial (humeda) (véase
sistemas de filtros).

— Con liquidos no conductores
(como taladrina, aceites o
grasas) la maquina no se
desconecta cuando se llena el
depésito. Es necesario
examinar constantemente el
nivel de llenado, y vaciar el
recipiente oportunamente.

Desconecte la funciéon
"Limpieza filtro"
» Corredera hacia arriba

Indicacion:

— Es aconsejable desconectar la
funcién "Limpieza filtro" antes
de aspirar suciedad mojada
con la boquilla para acolchados
o la boquilla para rendijas, o
cuando el liquido a aspirar del
depdsito consta sobre todo de
agua.

— Al llegar al nivel maximo del
liquido el aparato se
desconecta automaticamente.

— Apagar el aparato y vaciar el
recipiente.

— Después de terminar la
aspiracion en humedo, limpiar
y secar el filtro plegado plano,
los electrodos y el recipiente..

Conservacion y
mantenimiento

A Peligro!

Cuando vayan a realizarse
trabajos en el aspirador,
desconectar primero siempre el
enchufe de la red.

Reemplazo del filtro
plano de papel plegado o
del filtro de escape de
aire

» Abrir la cubierta del filtro(1)

» Reemplazar el filtro plano de
papel plegado (2) o el filtro de
escape de aire (3)

» Cierre la tapa del filtro hasta oir
cémo se engancha
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Limpiar los electrodos

» Desenclavar el cabezal
aspirador y desmontarlo

» Limpiar los electrodos

» Colocar el cabezal aspirador y
enclavarlo

Indicaciones de averias

La turbina de aspiraciéon no

funciona

» Comprobar el cable, el
enchufe, el fusible y la base de
enchufe.

» Conectar el aparato.

La turbina de aspiracion se
desconecta
» Vaciar el depésito.

La turbina de aspiraciéon no
vuelve a funcionar después de
vaciar el recipiente
» Apagar el aparato y esperar
5 segundos; volver a
encenderlo después de
5 segundos.
» Limpiar los electrodos asi como
los espacios entre éstos.

Disminuye la fuerza de

aspiracion

» Desatascar la boquilla de
aspiracion, el tubo de
aspiracion, el mango "Limpieza
filtro", el tubo aspirador o el
filtro de papel plegado.

» Cambiar la bolsa de papel de
filtro.

» Limpieza del filtro: active varias
veces la funcion "Limpieza
filtro" en el mango.

» Engatillar correctamente la
cubierta del filtro.

» Cambiar el filtro plegado plano.

Salida de polvo al aspirar

» Cerciorarse de que el filtro de
pliegues planos esta
correctamente colocado.

» Cambiar el filtro plegado plano.

El dispositivo de desconexién

(aspiracion en humedo) no

reacciona

» Limpiar los electrodos asi como
los espacios entre éstos.

» Controlar todo el tiempo el nivel
de llenado de liquidos no
conductores de electricidad.

La funcion "Limpieza filtro" esta

conectada todo el tiempo

» Desprenda la boquilla o el
extremo del tubo flexible
adheridos por la succion.

» Cancele la aspiracion continua
del depdsito de liquido o
desconecte la funcion
"Limpieza filtro" (ver capitulo
Aspiraciéon en mojado).

» Desatascar la boquilla de
aspiracion, el tubo de
aspiracion, el mango "Limpieza
filtro", el tubo aspirador o el
filtro de papel plegado.

» Cambiar el filtro plegado plano.
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Declaracion de
Conformidad de la UE

Por la presente declaramos que la
maquina abajo descrita en base a
su concepcion y estructura de
construccién asi como en cuanto
al modelo comercializado por
nosotros cumple con los
requerimientos de sanidad y
seguridad basicos
correspondientes que exigen las
normativas resefiadas de la UE.
Una modificacion en la maquina
ejecutada sin nuestra aprobacion
conlleva la pérdida de validez de
esta declaracion.

Producto: Aspirador en mojado y
en seco
Tipo: Flex S 36

Normativas UE
correspondientes
Normativa maquinaria UE
(98/37/UE)

Normativa de baja tension
(73/23/MCE) modificada por
93/68/MCE

Normativa de compatibilidad
electromagnética (89/336/MCE)
modificada por 91/263/MCE,
92/31/MCE, 93/68/MCE

Normas utilizadas de forma
armonizada

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

Por medio de medidas internas se
garantiza que los aparatos de
serie cumplen siempre con las
normativas vigentes de la UE y
con las normas generales al uso.
Los abajo firmantes actuan por
encargo y por poder de la
Direccioén de la Empresa.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. B0e.el (0L Cp

Joachim Walker  Eckhard Rihle

(Jefe de Aseguramiento (Jefe de Desarrollo &
de la Calidad) Cosntruccion)

36



Manual de instrugdes

S 36

Portugués

Aspirar a seco

Operagao manual

A Atencgao!

Durante a aspiragdo nunca pode
ser retirado o filtro chato de foles.
Durante a aspiragéo de poeira fina
pode ser utilizado adicionalmente
um saco de papel de filtro ou um
filtro de membrana (equipamento
adicional).

Montagem do saco
filtrante de papel

t

— I

> Ligar a ficha a rede
Ligar o aparelho e coloca-lo em
operagao

Operagao automatica

Nota:

— O aspirador sera ligado e
desligado automaticamente
com a ferramenta eléctrica.

— O aspirador apresenta um
atraso inicial de 0,5 s e um
periodo de funcionamento por
inércia de 15 s.

— Os dados de ligagéo e poténcia
das ferramentas eléctricas
podem ser deduzidos das
caracteristicas técnicas.

> Utilize uma bucha de conexao
adequada ou adapte uma
bucha de conexao universal a
conexao da ferramenta
eléctrica.

> Destravar e retirar a cabeca de
aspiragao
Colocar o saco de papel de
filtro

> Colocar e travar a cabeca de
aspiragéo

S =il L)

> Introduzir a ficha de rede da
ferramenta eléctrica no
aspirador (3)
Ligar o aparelho (1)
Luz acesa - o aspirador
encontra-se em standby (2)

> Retirar a curva na mangueira
de aspiragao
Encaixar um pedaco de tubo
de 50 cm e enroscar a luva de
conexao apropriada
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Limpeza do filtro

> Conectar a luva de conexdo na
ferramenta eléctrica

O seu aspirador dispde de um
dispositivo inovador de limpeza do
filtro - particularmente eficaz para
poeira fina.

Se mantiver premido durante
alguns segundos o comando
remoto que se encontra no punho,
a limpeza é feita automaticamente
através de um jacto de ar do filtro
chato de foles (ruido pulsante)

Ligar a fungao "Limpeza do
filtro™
> Posicdo Corredica para baixo

Aspiragédo a humido

Montar os labios de
borracha

=
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A Atengao

Fazer uso da fungao "Limpeza do
filtro" em intervalos regulares,
durante e depois da aspira¢do.

> Desmontar as faixas das
escovas (1)
> Montar as borrachas labiais (2)

Nota:
A parte estruturada das borrachas
labiais deve indicar para fora.

38



Manual de instrugdes

S 36

Portugués

—_\ I

> Retirar o saco de papel filtrante

> Ligar a ficha a rede
Ligar o aparelho e coloca-lo em
operagao

A Atencgao!

— Durante a aspiragdo nunca
pode ser retirado o filtro chato
de foles.

— Na aspiragéo de sujeira
molhada, sempre retirar o saco
filtrante de papel ou o filtro de
membrana (acessorio
especial). Recomenda-se a
utilizagéo de um saco de filtro
especial (humido) (vide
sistemas de filtro).

— Com liquidos nao conductiveis
(por exemplo, emulsées de
rectificagdo, 6leos e graxas) o
aparelho ndo se desliga
quando o recipiente estiver
cheio. O nivel de enchimento
deve ser permanentemente
controlado e o depésito
esvaziado a tempo.

Desligar a fungao "Limpeza do
filtro"
> Posicdo Corredica para cima

Nota:

— Na aspiragéo de sujeira
molhada com o bocal de
almofada - ou de fenda, e/ou
quando se aspira na sua
maioria agua a partir de um
recipiente, recomenda-se
desligar a fungédo "Limpeza do
filtro".

— Ao atingir o nivel de liquido
maximo o aparelho desliga
automaticamente.

— Desligar o aparelho e esvaziar
o recipiente.

— Ao terminar a aspiragdo a
hdmido, limpar e secar o filtro
chato de fole, os eléctrodos e o
recipiente.

Conservagao e
manutengao

A Perigo!

Em intervalos no aspirador,
sempre desengate antes a ficha
de rede.

Substituir filtro de dobras
planas e/ou filtro de ar de
exaustao

> Abrir a tampa do filtro (1)

> Substituir filtro de dobras
planas (2), e/ou filtro de ar de
exaustéo (3)
Fechar a tampa de filtro; deve
engatar com ruido
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Limpar os eléctrodos
y

> Destravar e retirar a cabeca de
aspiragao
Limpar os eléctrodos

» Colocar e travar a cabeca de
aspiragao

Instrugées em caso de
avaria

Turbina de aspiragao nao
funciona
> Verificar cabo, ficha, fusiveis e
tomada.
Ligar aparelho.

Turbina de aspiragao se desliga
Esvaziar o reservatorio.

A turbina de sucg¢ao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o
recipiente
Desligar o aparelho e esperar
5s; apos 5 s voltar a ligar.
Limpar os eléctrodos e o
espago entre eles.

A forca de sucgao diminui

> Desentupir o bocal, o tubo de
aspiragéo, o punho da fungéo
"Limpeza do filtro", a
mangueira de aspiragéo ou o
filtro de pregas.

Trocar o saco de filtro de papel.

Limpeza do filtro: accionar
varias vezes a "Limpeza do
filtro" no punho.
> Encaixar bem a tampa do filtro.
> Trocar o filtro chato de fole.

Saida de p6 durante a aspiragao

> Verificar a posigao correcta do
filtro chato de fole.

> Trocar o filtro chato de fole.

A desconexdo automatica

gspiragéo a humido) nao actua
Limpar os eléctrodos e o
espago entre eles.

> Controlar permanentemente o
nivel de enchimento de liquidos
electricamente néao
conductiveis.

A fung¢ao "Limpeza do filtro"

liga frequentemente

> Soltar o bocal de aspiragao
preso por aspiragao e/ou o final
da mangueira.

> Terminar a aspiragéo continua
do recipiente de liquido ou
desligar a fungdo "Limpeza do
filtro" (veja capitulo "Aspiragcéo
a humido").
Desentupir o bocal, o tubo de
aspiragéo, o punho da fungéo
"Limpeza do filtro", a
mangueira de aspiragéo ou o
filtro de pregas.

> Trocar o filtro chato de fole.
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Declaragao de
conformidade UE

Desta forma, declaramos que a
maquina mencionada a seguir
devido ao seu conceito e forma de
construgdo esta em concordancia
com as exigéncias basicas de
segurancga e saude com as
directrizes UE abaixo
mencionados.

Em uma alteragdo néo é acertado
connosco da maquina esta
declaragéo perde a sua validade.

Producto: Aspirador para sujeira
hdmida e seca
Tipo: Flex S 36

Respectivas Directrizes UE
Directriz de maquinas UE
(98/37/UE)

Directriz de baixa tensdo UE
(73/23/EWG) alterado por
93/68/EWG

Directriz de compatibilidade
electromagnética (89/336/EWG)
alterada por 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

Normas harmonizadas
aplicadas

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Por medidas internas, é garantido
que os aparelhos de série sempre
estdo em concordancia com as
exigéncias das directrizes UE
atuais e com as normas aplicadas.
Os assinantes executam conforme
o pedido e autorizagdo da
directoria.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

M p0elt - LCp

Joachim Walker Eckhard Ruhle

(Director Garantia (Director Desenvolvimento
de Qualidade) & Construgao)
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=npen avappoenon

Xelpokivntn Aeitoupyia

A looooxrj!

Kara tnv avaoeoenon oev
EMITOENETAI VA QrOUaKOUVETAl
roTe 1o eninedo NTUXWIo PIATOO.
Kara tnv avaoeopnon Aemnrric
OKOVNG LINOPEl va
XONOWOroIEITAl EMIMAEOV EVQ
PIATOO OQKOUAQCS 1} Eva PIATOO
euBoavng (e1diko afecoudp).

Evkatdoraon xapTtivng
OQAKOUAQC QIATOOU

> EnavatonoBetnoTe kai
MAVOOAWOTE TNV KEPAAN
avappoenong

—_ I

> Bante TO PEUPATOANMTN OTNV
npiZa
Evepyonoleite TN CUCKEUNR Kal
TNV BETETE OE AeITOUPYIa

AuTouaTn AeiToupyia

> AnouavdaAWoTE Kal
AQAIPETTE TNV KEPANR
avappoenong
TonoBeTAOTE TO PIATPO
COKOUAQG

> EuBuocuatwveTe 10 QIC
TP0QOd0CIAC TOU NAEKTPIKOU
E€PYAAEIOU OTN UNXAVIKN
okouna (3)

> EvepyonoinoTe Tn
ocuokeun (1)
Aduna avaguévn — Ikouna
BpiokeTal oTn BEoN
€npuUAaKnc (Standby) (2)

Ynodeign:

— H nAekTpIKA ckouna
evepyonoleiTal kal
anevepyonoleitar autouata
ME TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

— H okouna éxel kaBuoTtepnon
ekkivnong ewg kal 0,5 deur.
Kal eTd 1O ORACIUG TNG
XPEIAZeTAl AKOUA €WGE Kal
15 deur. yia NARpn
anevepyonoinon.

— ZTOIX€Eia 1I0XUOG TWV
NAEKTPIKWY CUCKEUWYV, BAEME
CENdA — TEXVIKA CTOIXEIQ.

> XpnoiyonoinoTe TNV
KATAAANAN cuvdeong N
NEOCAPPOCTE Wia pouga
VEVIKAC XPAOoNG oTn cuvdeon
TNG NAEKTPIKNG CUCKEUNG.
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KaBapioua giATpou

o i = L)

> AQAIPECTE TO KAUNUAWTO
TEPAXIO OTO AACTIXO
avappoenong
50 ek. ENACTIKOU CWARVA va
TonoBeTnBoUV Kal va BIdweei
N KATAAANAN KOUGa
cuvdeong

> suvdéote N Jouga
ouvdeong oTnV unodoxr Tou
NAEKTPIKOU €pyaA€iou

AT
I

H okouna cag diabeTel veo
oUoTNUA KABAPIoHOU Tou
QiATPOU - 18I0iTEPA
AMOTEAECHATIKO VIO AEMTA
oKkovn.

EQv KpaATACETE NATNUEVO TO
TNAEXEIPICTAPIO OTN XEIPOAARN
yia apkeTa deutepdAenTa,
YivETal QUTOUATO KABAPICUA TOU
eninedou NTUXWTOU QIATOOU UE
Kpouon aepa (MAAUIKOS
B80puUBOG)
EvepyonoinoTe tnv emoyn
"Xwpig @iATpO"
©eon AaBnG wlnong npog 1a
KATW

Yypn avappdenon

EykataoTtaon NAQCTIKWY
XEINEWV

A looooxr

Xe rakTa diaornuara, orn
SIGPKEIQ TOU OKOUMIOUATOS
KQBUWISC KaI UETA TO TEAOC TS
€pyaQoliag¢ eVEQYoriomoTe mn
Aerroupyia "Xwpi§ QiIAToo"

> AnocuvapuoAoynoTe
Awpidec BoupTtowy (1)
TonoBetnoTe AACTIXEVIA
X€inn (2)

Ynodeign:

H avayAuen nieupd Twv
AQOTIXEVIWV XEINEWV NPENEI va
deixvel Mpog Ta e§w.
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> AQaIpEDTE TN XAPTIVN
COKOUAQ QiATPOU
BAATE TO PEUPATOAAMTN OTNV
npiZa
Evepyonoleite TN CUCKEUR Kal
TNV BETETE OE AeITOUPYIa

A looooxr)!

— Kata tnv avappoenon dev
enTpeEneTal va
ArnouakpUVETAl NOTE TO
€ninedo NTUXWTO QIATEO.

— Katda tnv avappoenon uypwyv
akaBapoiwy Npenel va
anopakpUveTal NavTa n
COKOUAQ XAPTIVOU QIATOOU N
TO QIATPO dIAPEAYUATOG
(e€1pa etonhioudag). Tivetal n
ouoTaon va xpnolJonoleital
€va €I0IKO QIATPO CAKOUAQG
(UypPO) (BAEME cuoTAMATA
QIATOWV).

— ‘OTav NPOKeITal yIa Jn

aywyiua uypa (yia
napadeyua YaAAKTWHA
Tounaviwy, Aadia kai Airn)
Sev anevepyonoleital n
CUOKeUN OTaV YeWIoel TO
doxeio. H o1abun NnAfpwong
npenel va eAeyxetal dIapKWG
kal To doxeio va adeidletal
€yKaipwg.

AnevepyonoInoTe TNV ENIAOYR
"Xwpic @iATpO"

©eon AaBNG wlnong Npog 1a

Ynodeign:

— Katda tnv avappoenon uypwyv
aKaBapPoIWV JE TO AKPOPUSIO
NOAUBPOVWY I apuwy, i oTav
NEOKEITAI VA avappoenBEi
KUpIiwg vepod ano doxeio,
OUVIOTOUNE TNV

anevepyonoinon 1NG
AeiToupyiag "Xwpic eiATpo".

— Otav onueIWBEi N YeyIoTNn
OTABUN UYPWYV, N CUCKEUNR
anevepyonoleital autoépara.

— AMNEVEPYOMOINCTE TN CUCKEUN
kal adeldoTe 10 doxeio.

— Mer1a TN AgEn TG LYPNg
avappoenong kabapileTe Kal
oTeyvwveTe 1o eninedo
NTUXWTO QIATPO, TA
NAEKTPOSIa Kal TO SOXEIO.

ZuvTnRenon kai ppovTida

A Kivouvog!

Kara tnv ekTEAEON €pyaoIiv
OTNV NAEKTOIKI OKOUNQ MEEre!
navra va Byalere rnowra ro
oeuuaQroAnnrn ano rnv noia.

AvTikatdotaon Aentou
MNTUXWTOU QIATPOU, N
QiATPOU akdBapTou
aépa

> AvoitTe Kanaki eiATpou (1)
AvTiKaTdoTaoN AenTOU
NTUXWTOU QiATpOoU (2), A
QiIATPOU akaBapTou aepa (3)
KAeioTe kandaki QiATpou,
rnEeEnel va acpaiicel e
XAPAKTNPIOTIKO AXO
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Odnyieg AeiToupyiag

S 36

EANAVIKG

KaBapiote 1a
NAEKTPODIa

Ynodeiteic BAGBNC

> AnopavdaAwoTeE Kal
AQAIPETTE TNV KEPANR
avappoenong
KaBapiote Ta nAekTpodIa
EnavatonoBetnoTe Kal
MAVOOAWOTE TNV KEPAAN
avappoenong

H Toupuniva avappoenong dev
AeiToupyei
EAéyETe kaAwdIo, Buoua,
aceAAeIa Kal nNpila.
EvepyonoIfoTe TN CUCKEUN.

H Toupuniva anevepyonoleital
AdelaoTe 10 doxeio.

Touppniva avappoenong dev
AeiToupyei ueTa 1o adeiacua Tou
Soxeiou
AnevepyornoiNoTE TN CUCKEUR
Kal neplyevete 5 deut., UeTa
anod 5 deur. kaveTe vea
€kkivnon.
KaBapiote Ta nAekTpodIa
KaBwg Kal Tov eviIAUeECO
XWOEO TWV NAEKTOOSIWV.

AvappoenTikr) SUvaun hEIWvVETAl

AMNOUAKPUVETE TUXOV
BouAwuaTa ano 1o
QAKPOPUOIO AvapPOPNoNG, TO
CWAARVA avappoenong, TN
XEIPOAABA "XWpPic QiATPO", TOV
€ANACTIKO CWARvVa
avappoenong N 1o AenTto
NTUXWTO QIATEO.

> AVTIKQTACTACTE XAPTIVN

COKOUAQ QiATPOU.

> KaBapiopog

QiATPOU: EvepyonoincTe
MOAAEC POPEC TO MANKTPO
"Xwpic @iATpO" Nou BpickeTal
oTN XEIPOAARN.

ACQAAICTE KOAG TO KAMAKI
QIATPOU.

AVTIKQTACTAOTE €ninedo
NTUXWTO QIATEO.

Aiappon okoévng katd Tnv
avappoéenon

ENEyETE €dv €yive cwoTn
TonoBeTNoN ToU eninedou
NTUXWTOU QIATOOU.
AVTIKOTAOTACTE €ninedo
MTUXWTO QIATPO.

O auTtopaTiondsg
anevepyonoinong (uypn
avappopnon) dev
evepyonoieital

KaBapioTe Ta nAekTpodia
KaBwc¢ kal Tov eviIAueco
XWPEO TWV NAEKTPODIWV.
EAeyxeTe ouvexwe TN oTABUN
NARPWONG o€ uypPO rnou dev
€ival NAEKTPIKA QyWwyIUO.

To NANKTPO "XwpEic PiATPO"
EVEPYOMOIEITAl CUVEXWS

AUCIUO KOAANUEVOU
AKPOQUTIOU avappoOenong N
akpng AACTIXOU.

TepuartioTe TN ouvexn
avappoenon anod 1o doxeio
Uypwyv, ) anevepyornoinoTe TN
AeiToupyia "Xwpic QiATpo" (BA.
Kepdraio Avappopnon
uypwv).

> ANOUAKPUVETE TUXOV

BouAwuata anod 1o
AKPOPUOIO avappoOPNong, TO
CWARVAa avappoenong, ™
XEIPOAABN "XwpPiG QIATPO", TOV
€NAOoTIKO CWARVa
avappoenong N 10 AeNTO
NTUXWTO QIATOO.

> AVTIKOTAOTACTE €ninedo

NTUXWTO QIATOO.
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Odnyieg AeiToupyiag

S 36

EANAVIKG

ARAwon Tuupopowong
EOK

ANAWVOUUE OTI N KATWTEPW
aAvaAQEPOUEVN UNXAVR CUNQWVA
Je 10 oxedlaocuo TNG Kal ToV
KATAOKEUAQOTIKO TNG TPOMO Onwg
€niong kal cUUPWVA PE TNV
EKTEAECN NOU NPOCPEPETAl AMNO
TNV €TAIPEIA PAG OTNV ayopd
AVTAMNOKPIVETAI OTIG OXETIKEG
BACIKEC ANAITACEIC ACPAAEIAS
KAl UYEIag TWV KATWTEPW
avagepouevwy Odnyiwv 1S
EOK.

Y e nepinTwon PeTATPonng NG
UNXAVAG, XWEIC TN ouykaTaBeon
JagG, N Napouca dNAWGCN XAVEl
TNV IOXU TNG.

Mpoidv: HAEKTPIKA ckouna uypng
Kai §npng avappoenong
Tunog: Flex S 36

IxeTikEG Odnyieg¢ EOK

Odnyia nepi pnxavwy EOK
(98/37/ECK)

Odnyia Nepi xaunAWy 1acewy
EOK (73/23/EOK) Tpomnonoinuévn
peocw 93/68/EOK

Odnyia nNepi NAEKTOOUAYVNTIKAG
oupBartotnTag (89/336/EOK)
ToOoMonoINUévVN UEcw
Q1/263/EOK, 92/31/EOK,
93/68/EOK

E@papuooBevia evapuoviouéva
npoTtuna

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

Exel IacQaNoTEl HECW PHETPWY
nou AauBavel n eTaipeia Yag va
avTanokpivovTtal navta ol
OUOCKEUEG C€eIpAg Mapaywyng
OTIG ANAITACEIG TWV €NKAIPWY
Odnyiwv EOK kal Twv
€QapuooBeVTWY NpoTunwy. Ol
UrNoypAQoOVTEG EVEPYOUV UE
€VTONA Kal he €EouoioddTNoN
NG dleubuvong.

5.057-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

M p0elt - LCp

Joachim Walker Eckhard Rihle

(AleuBUVTAG MoloTikoU  (AleuBuVTAG AVanTUENG &
EAeyxou) Kataokeung)

46



Driftsvejledning S 36 Dansk
. Henvisning:
TgrsuQnmg — Der taendes og slukkes
. automatisk for sugeren
Manuel drift g

A Bemeerk!

Ved sugning ma fladfoldefiltret
aldrig blive fjernet.

Ved opsugning af fint stev kan
man yderligere anvende en
papiffilterpose eller et
membranfilter (ekstratilbehar).

Indsaetning af
papirfilterposen

t

> Netstikket iszttes
> Teend for apparatet og tag det i
brug

Automatikdrift

samtidigt med el-veerktgijet.
— Sugeren har en
opstartforsinkelse pa op til
0,5 sek. og en efterlgbstid pa
op til 15 sek..
— Vedr. elektroveerktgjets
effekttilslutningsdata:
se siden — Tekniske data.

> Anvend den rigtige
tilslutningsmuffe eller
universalmuffen til tilslutningen
pa el-veerktgijet.

> Afbloker sugehovedet og tag
det af

> Papirfilterposen saettes pa
Saet sugehovedet pa og las det
fast

e )

\“‘m

> Seet elektronikveerktgjets
netstik ind i sugemaskinen (3)
> Teend for apparatet (1)
Lampen lyser - sugeren
befinder sig i
standby-modus (2)

> Fjern rerbgjningen pa
sugeslangen

> Seet 50 cm slangestykket pa og
skru den rigtige
tilslutningsmuffe pa
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Driftsvejledning

S 36

Dansk

Filterrensning

> Tilslut tilslutningsmuffen til el-
veerktgjet

Deres suger rader over en helt ny
filterrensning — den er seerligt
effektiv ved fint stav.

Hvis De holder fiernbetjeningen pa
handtaget trykket nede i flere
sekunder, bliver fladfoldefiltret
automatisk renset med et luftsted
(pulserende lyd)

Sla "Filterfri" til
> Position skyder ned

Vadsugning

Indsaetning af
gummilaeberne

A Bemeerk

Aktiver "Filterfri" med
regelmaessige mellemrum under
sugning og ved arbejdets ophar.

> Afmontering af
barstestrimlen (1)
> Gummilzeberne indbygges (2)

Henvisning:
Gummilaebernes strukturerede
side skal pege udad.
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Driftsvejledning

S 36

Dansk

—_\ ) —
> Fjern papirfilterposen
> Netstikket iszttes
> Teend for apparatet og tag det i

brug

A Bemeerk!

— Ved sugning ma fladfoldefiltret
aldrig blive fiernet.

— Ved opsugning af vad smuds
skal man altid fierne
henholdsvis papirfilterposen
eller membranfiltret (ekstra
tilbehgr). Det anbefales at
benytte en specialfilterpose
(vad) (se Filtersystemer).

— Ved ikke-ledende vaesker (for
eksempel boreemulsion, olier
og fedtstoffer) bliver der ikke
slukket for apparatet, nar
beholderen er fuld.
Pafyldningsstanden skal til
stadighed kontrolleres;
beholderen skal temmes
rettidigt.

Sla "Filterfri" fra
> Position skyder op

Henvisning:

— Ved opsugning af vadt smuds
med polster- eller fugedysen,
eller hvis der overvejende
opsuges vand fra en beholder,
kan det anbefales at slukke for
funktionen — "Filterfri".

— Nar den max. vaeskestand er
naet, slukker apparatet
automatisk.

— Sluk for apparatet og tem
beholderen.

— Nar vadsugningen er afsluttet,
skal fladfoldéfiltret,
elektroderne samt beholderen
renses og tarres.

Pleje og vedligeholdelse

A Fare!

Ved arbejder pa sugeren skal man
altid forst traekke stikket ud af
stikkontakten.

Udskiftning af
fladfoldefiltret eller
returluftfiltret

> Filterafskeermningen abnes (1)

> Udskift fladfoldefiltret (2) eller
returluftfiltret (3)

> Luk filterafskaermningen, man
skal kunne hgre, den gari
indgreb
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Driftsvejledning

S 36

Dansk

Elektroderne rengores

> Afbloker sugehovedet og tag
det af

> Elektroderne renggres

> Seet sugehovedet pa og las det
fast

Fejlhenvisninger

Sugeturbinen korer ikke
» Kontroller kablet, stikket,

sikringen og stikdasen.
> Teend for apparatet.

Sugeturbinen slukker
> Tom beholderen.

Sugeturbinen gar ikke i gang
efter en filtertemning
> Sluk for apparatet og vent i
5 sek., teend igen efter 5 sek.
> Rens elektroderne og
elektrodernes mellemrum.

Sugekraften formindskes

> Fjern forstoppelser fra
sugedysen, indsugningsraret,
grebet "Filterfri", sugeslangen
eller fladfoldefilteret.

> Udskift papirfilterposen.

> Filterrensning: aktiver "Filterfri"
flere gange pa grebet.

> Lad filterafskaermningen ga
rigtigt i indgreb.

> Udskiftning af fladfoldefiltret.

Der kommer stov ud ved

stovsugningen

> Kontroller, om fladfoldefiltret er
indbygget korrekt.

> Udskiftning af fladfoldefiltret.

Frakoblingsautomatikken

gédsugning) udlgses ikke
Rens elektroderne og
elektrodernes mellemrum.

> Kontroller hele tiden
pafyldningsstanden ved
elektrisk ikke-ledende vaesker.

"Filterfri" kobler konstant til
Lgsnen af en sugedyse eller
slangeende, som har suget sig
fast.

> Afslut den vedvarende sugning
fra vaeskebeholderen eller sluk
for funktionen — "Filterfri" -

(se kapitlet Vadsugning).
Fjern forstoppelser fra
sugedysen, indsugningsraret,
grebet "Filterfri", sugeslangen
eller fladfoldefilteret.

> Udskiftning af fladfoldefiltret.
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Driftsvejledning

S 36

Dansk

EF-
overensstemmelsesattest

Hermed erkleerer vi, at nedenfor
betegnede maskine pa grund af
sin konstruktion og type og i den
udfgrelse, den er bragt i omlgb af
os, opfylder de geeldende
grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedskrav fra de nedenfor
angivne EF-direktiver.

Ved en a&endring af maskinen, som
ikke er aftalt med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: Flex S 36

Galdende EF-direktiver
EF-maskindirektiv (98/37/EF)
EF lavspaendingsdirektiv
(73/23/EQF) aendret ved
93/68/EQF

EF-direktiv om elektromagnetisk
kompatibilitet (89/336/EQF)
aendret ved 91/263/EQF,
92/31/EQF, 93/68/EQF

Anvendte harmoniserede
standarder

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Ved interne foranstaltninger er det
sikret, at serieaggregaterne altid
overholder kravene i de aktuelle
EU-direktiver og de anvendte
standarder. De undertegnede
handler pa forretningsledelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. a0
Joachim Walker Eckhard Rihle
(leder kvalitetssikring) (leder udvikling &

konstruktion)
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Bruksveiledning

S 36

Norsk

Terrsuging

Manuell drift

A oBS!

Foldefilteret méa aldri fiernes ved
sugingen.

Ved oppsugning av finstev kan det
i tillegg brukes en papirfilterpose
eller et

membranfilter (spesialtilbehar).

Innsetting av
papirfilterpose

> Setti nettpluggen
> Innkopling og oppstart av
maskinen

Automatisk drift

Henvisning:

— Sugeren blir automatisk inn- og
utkoplet med elektroverktayet.

— Sugeren har en startforsinkelse
pa inntil 0,5 s og en stopptid pa
inntil 15 s.

— Stremtilkoplingsdata for
elektroverktay, se side -
tekniske data.

> Bruk en passende
tilkoblingsmuffe, eller tilpass
universalmuffen til tilkkoblingen
pa elektroverktayet.

> Losne og ta av sugehodet
> Papirfilterpose settes pa
> Sett pa sugehodet og las det

S =il L)

> Sett elektroberktayets
nettstapsel i kontakten pa
sugeren (3)

> Start maskinen (1)

> Lampe lyser - suger er i
standby-modus (2)

> Fjern rerbgyen pa sugeslangen

> Sett pa 50 cm langt
slangestykke, og skru pa
passende tilkoblingsmuffe
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Bruksveiledning

S 36

Norsk

Filterrensing

> Kople koplingsmuffen til pa
elektroverktayet

Sugeren har en ny type
filterrengjering - spesielt virksom
ved fint stov.

Nar du holder fijernbetjeningen pa
handtaket trykt i noen sekunder,
rengjeres foldefilteret automatisk
ved et luftstet (pulserende stoy)

Sla "filterrengjoring” pa
> Skyverposisjon ned

Vatsuging

Innsetting av
gummilepper

A 0BS

Aktiver "filterrengjering" med jevne
mellomrom under sugingen, og
ved avisuttet arbeid.

> Barstestriper demonteres (1)
Gummilepper settes inn (2)

Henvisning:
Gummileppenes strukturerte side
ma peke utover.
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Bruksveiledning

S 36

Norsk

— ) —
> Fjern papirfilterposen
> Setti nettpluggen
> Innkopling og oppstart av

maskinen

A OoBS!

— Foldefilteret ma aldri fiernes
ved sugingen.

— Nar man suger vat smuss, ma
man alltid fierne
papirfilterposen hhv.
membranfilteret (ekstrautstyr).
Det anbefales & bruke en
spesialfilterpose (vat) (se
filtersystemer).

— Ved vaesker som ikke leder
strom (f.eks. boreemulsjon, olje
og fett) slas ikke maskinen av
nar beholderen er full.
Oppfyllingsheyden ma
kontrolleres kontinuerlig og
beholderen méa temmes i rett
tid.

Sla av "filterrengjering”
> Sk verposisjon opp

Henvisning:

— Ved oppsuging av vat smuss
med mgbel- eller
fugemunnstykket, eller hvis det
overveiende suges opp vann
fra en beholder, anbefales det
at funksjonen "filterrengjering"
slas av av.

— Nar den maks. vaeskestand er
oppnadd, kopler apparatet
automatisk ut.

— Apparat koples ut og beholder
temmes.

— Etter avsluttet vatsuging
rengjares og tarkes foldefilter,
elektroder og beholder.

Stell og vedlikehold

A Fare!

Trekk alltid ut stopselet for det
skal utfores arbeider pa sugeren.

Skift ut det flate
foldefilteret hhv.
avluftsfilteret

> Filterbeskyttelse apnes (1)

> Skift ut det flate foldefilteret (2)
hhv. avluftsfilteret (3)

» Lukk filterdekslet, ma smekke
hgrbart i l1as
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Bruksveiledning

S 36

Norsk

Rengjor elektrodene

Feilsgking

,ﬁ"/\

> Losne og ta av sugehodet
> Rengjer elektrodene
> Sett pa sugehodet og las det

Sugeturbinen gar ikke

> Kontroller kabelen, stgpselet,
sikringen og stikkontakten.
Start maskinen.

Sugeturbinen koples ut
> Tom beholderen.

Sugeturbin starter ikke pa nytt

etter temming av beholderen

> Apparat koples ut og det ventes
i 5s, etter 5 s koples det inn
igjen.

> Elektroder og elektrodenes
mellomrom rengjeres.

Sugekraft avtar

> Fjern tilstoppinger fra
sugemunnstykke,
forlengelsesrgret,
"filterrengj@rings"-handtaket
eller foldefilteret.

> Skift papirfilterpose.

> Filterrengjering: Aktiver
"filterrengjering" flere ganger
pa handtaket.

> Filterbeskyttelse ma gripe inn
riktig.

» Foldefilter skiftes.

Det kommer ut stev under

sugingen

> Foldefilterets korrekte
monteringsposisjon
kontrolleres.

> Foldefilter skiftes.

Utkoplingsautomatikk

gétsuging) reagerer ikke
Elektroder og elektrodenes
mellomrom rengjeres.

> Kontroller stadig
oppfyllingsnivaet ved vaesker
som ikke leder elektrisk strgm.

"Filterrengjering” kobles inn

konstant

> Losne den fastsugde
sugedysen hhv. slangeenden.

> Avslutt kontinuerlig suging fra
vaeskebeholder, eller sla av
funksjonen "filterrengjering" (se
kapittelet Vatsuging).

> Fjern tilstoppinger fra
sugemunnstykke,
forlengelsesrgret,
"filterrengj@rings"-handtaket
eller foldefilteret.

» Foldefilter skiftes.
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Bruksveiledning

S 36

Norsk

CE-samsvarserklaring

Hermed erkleerer vi at maskinen
beskrevet nedenfor

pa grunnlag av sitt konsept og sin
konstruksjonmate

og i den utfgrelse som vi har brakt
den ut pa markedet

svarer til gjeldende sikkerhets- og
helsekrav i de nedenunder angitte
EU-direktiver.

Ved en endring av maskinen som
ikke skjer i samrad med oss, taper
denne erklzeringen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: Flex S 36

Gjeldende EU-direktiver
EU-maskindirektiv (98/37/EC)

EU lavspenningsdirektiv
(73/23/EEC) endret ved
93/68/EEC

EU-direktiv om elektromagnetisk
kompatibilitet (89/336/EEC) endret
ved 91/263/EEC, 92/31/EEC,
93/68/EEC

Anvendte harmoniserte normer

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Det er sikret ved interne tiltak at
seriemaskiner alltid er i samsvar
med aktuelle EF-direktiver og
benyttede standarder.
Undertegnede handler pa vegne
av den administrerende ledelse og
med dennes fullmakt.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. B0e.el (0L Cp

Joachim Walker  Eckhard Riihle

(avdelingsleder (avdelingsleder
kvalitetssikring) utviklingog konstruksjon)
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Driftinstruktion

S 36

Svenska

Torrsugning

Mauell drift

A Obs!!

Vid sugning far aldrig det veckade
plattfiltret avidgsnas.

Vid sugning av fint damm kan
ytterligare en pappersfilterpase
eller ett

membranfilter (specialtillbehér)
anvéndas.

Montering av filterpase

— I

> Anslut natkontakten
> Satt pa och ta apparaten i drift

Automatisk drift

Anvisning:

— Sugapparaten kopplas till och
fran samtidigt med elverktyget.

— Dammsugaren har en
startférdréjning av upp till 0,5 s
och en efterkdrningstid av upp
till 15 s.

— Elverktygets
effektanslutningsdata,
se sidan - tekniska data.

> Anvand en passande
anslutningsmuff eller universal-
anslutningsmuff vid anslutning
av elverktyget.

> Avregla och ta bort sughuvudet

> Skjut pa pappersfilterpasen
Satt pa och forregla
sughuvudet

i e )

> Stick in elverktygets stickpropp
i sugenheten (3)

> Satt pa apparaten (1)
Lampan lyser - dammsugaren
befinner sig i
Standby-Modus (2)

> Ta bort det bojda roret fran
sugslangen

> Stick pa en 50 cm lang slangbit
och skruva pa en passande
anslutningsmuff
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Driftinstruktion

S 36

Svenska

Filterrengoring

> Anslut anslutningsmuffen till
elverktyget

AT
I

Koppla in "Filterfri"
> Lage skjutreglaget nedat

Vatsugning

Montering av gummilapp

Din dammsugare férfogar éver en
ny typ av filterrengdring - speciellt
effektiv vid fint damm.

Om du haller fjarrmandvreringens
handtag intryckt under flera
sekunder, rengdrs det veckade
plattfiltret automatiskt genom en
luftstét (pulserande ljud)

A Obs!

Rengdr Filterfri-funktionen i
regelbundna intervaller under
sugningen samt nér arbetet har
avslutats.

> Demontering av borstremsor(1)
Montera gummilisterna (2)

Anvisning:
Gummilisternas strukturerade sida
maste vandas utat.

58



Driftinstruktion

S 36

Svenska

— ) —
> Avlagsna pappersfilterpasen
> Anslut natkontakten
> Satt pa och ta apparaten i drift

A Obs!!

— Vid sugning far aldrig det
veckade plattfiltret avlagsnas.

— Vid uppsugning av vatsmuts
maste alltid pappersfilterpasen
respektive membranfiltret
(specialtillbehdr) avliagsnas. En
specialfilterpase (vat) bor
anvandas (se filtersystem).

— Vid icke-ledande vatskor (till
exempel borremulsioner, oljor
och fett) stdngs apparaten inte
av nar behallaren ar full.
Fyllnivan maste standigt
kontrolleras och behallaren
tdbmmas i god tid.

Koppla fran "Filterfri"-
funktionen
> Lage skjutreglaget uppat

Anvisning:

— Vid uppsugning av vatsmuts
med mobel- eller
fogmunstycket, eller nar
Overvagande vatten sugs upp
ur en behallare, bor funktionen
- Filterfri —funktionen kopplas
fran.

— Nar max. vatskeniva uppnatts

slar maskinen ifran automatiskt.

— Koppla ifrdn maskinen och tém
behallaren.

— Nar vatsugningen avslutats,
rengor och torka det veckade
plattfiltret, elektroderna samt
behallaren.

Vard och underhall

A Fara!

Né&r man utfér arbeten pa
sugapparaten skall man forst dra
av nétsladden.

Byt ut det veckade
plattfiltret, respektive
utluftfiltret

> Oppna filterkapan (1)

> Byt ut det veckade
plattfiltret (2), respektive
utluftfiltret (3)

> Stang filterkapan, maste sluta
med ett horbart klick
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Driftinstruktion

S 36

Svenska

Rengor elektroderna

> Avregla och ta bort sughuvudet
Rengor elektroderna

> Satt pa och forregla
sughuvudet

Stérningsanvisningar

Sugturbinen ror sig inte

» Kontrollera sladd, kontakt,
sakring och vaggkontakt.

> Satt pa apparaten.

Sugturbinen stanger av
> Behallaren tom.

Sugturbinen startar inte efter att

behallaren tomts

> Koppla ifran maskinen och
vanta 5 s, koppla in pa nytt
efter 5 s.

> Rengor elektroderna samt
mellanrummet mellan dem.

Sugkraften minskar

> Avlagsna stopp i
sugmunstycket, sugroret,
"Filterfri"-handtaget,
sugslangen eller skiVfiltret.

> Byta pappersfilterpase.

> Filterreng6ring: Aktivera
"Filterfrei"-reglaget pa
handtaget ett antal ganger.

> Tryck fast filterkapan korrekt.

> Byt ut det veckade plattfiltret.

Dammuttrade vid sugning

» Kontrollera att det veckade
plattfiltret &r ratt monterat.

> Byt ut det veckade plattfiltret.

Frankopplingsautomatiken

gétsugning) aktiveras inte
Rengor elektroderna samt
mellanrummet mellan dem.

> Kontrollera standigt nivan vid
vatskor som ej ar elektriskt
ledande.

"Filterfri"-funktionen kopplar

oavbrutet

> Lossa fastsuget sugmunstycke
respektive slangande.

> Avsluta .

> Avlagsna stopp i
sugmunstycket, sugroret,
"Filterfri"-handtaget,
sugslangen eller skiVfiltret.

> Byt ut det veckade plattfiltret.
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EG Forsdakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi, att den
maskin som anges nedan pa
grund av sin konstruktion och typ
samt det av oss levererade
utférandet motsvarar tillampliga
och grundlaggande krav enligt
nedan angivna EG direktiv vad
sékerhet och hélsa betraffar.
Sker férandring av maskinen utan
vart medgivande forlorar denna
forsakran sin giltighet.

Produkt: Vat- och torrsugare
Typ: Flex S 36

Tillampliga EG-direktiv
EG-maskindirektiv (98/37/EG)

EG lagspanningsdirektiv
(73/23/EWG) andrat genom
93/68/EWG

EG-direktiv om elektromagnetisk
kompabilitet (89/336/EWG) andrat
genom 91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG

Anvanda harmoniserade normer
DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

Genom interna atgarder ar det
sakerstallt, att de serietillverkade
maskinerna alltid motsvararar
kraven i gallande EG-direktiv och
anvanda normer. Undertecknarna
handlar pa uppdrag av
foretagsledningen och med dess
fullmakt.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

M il 0: L0
Joachim Walker  Eckhard Rihle
(Kvalitetssakringschef) (Utvecklings- och

konstruktionschef)
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Kuivaimurointi

Kasikaytto

A Huomio!

Imukéaytélléd laskossuodattimen on
ehdottomasti oltava paikallaan.
Jos imettévéa pdly on erittéin
hienoa, varusteena voi kdyttaa
liséksi erillistéa
paperisuodatinpussia tai
kalvosuodatinta (erikoisvaruste)..

Paperisuodatinpussin
asennus

t

—_\ I
> Tydnna pistotulppa
pistorasiaan
> Kytke imuri paalle ja ota
kayttoon

Automaattikaytto

Ohje:

— Imuri kytkeytyy automaattisesti
paalle ja pois paalta
sahkotyokalun mukana.

— Imurin viiveaika kaynnistyksella
on kork. 0,5 s ja jalkikayntiaika
korkeintaan 15 s.

— Sahkodtyokalujen teho- ja
litantélukemat, ks. sivu —
Tekniset tiedot.

» Sahkolaitteen liitokseen
sovitetaan sopiva liitosyhde tai
universaali-litosyhde..

> Avaa imupaan lukitus ja ota
imupaa pois
Aseta paperisuodatinpussi
paikalleen

> Laita imupéaa paikoilleen ja
lukitse kiinni

i e )

> Tydnna sdhkatydkalun
verkkopistoke imuriin (3)

> Kytke laite padlle (1)

> Valo syttyy — imuri on
valmiustilassa (standby) (2)

> Irrota taivutettu imutanko
> Asentakaa 50 cm pituinen letku
ja kiertakaa sopiva liitosyhde.
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Suodattimen puhdistus

> Liita litantamuhvi
sahkotyokaluun

AT
I

Imurissa on uudentyyppinen
suodattimen puhdistustoiminto,
jolla saadaan poistettua
tehokkaasti varsinkin hieno poly.

Kun painat kahvaosassa olevaa
kaukosaadinta useamman
sekunnin ajan, se kaynnistaa
paineilmasuihkun, joka puhdistaa
laskossuodattimen (tunnistaa
sykinnasta)

"llman suodatinta” kytketaan
aalle
Liukukytkimen (3) asento -
alaspain

Markaimu

Kumikampojen asennus

A Huomio

Kéynnista "llman suodatinta”
saanndllisin vélein seka
imutoiminnon aikana etté sen
paétteeksi.

> Harjaliuskojen irrottaminen (1)
> Kumitiivisteiden kiinnitys (2)

Ohje:
Kumitiivisteen kuvioidun puolen on
tultava ulospain.
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> Poista paperisuodatinpussi

> Tydnna pistotulppa
pistorasiaan

> Kytke imuri paalle ja ota
kayttoon

A Huomio!

— Imukaytolla laskossuodattimen
on ehdottomasti oltava
paikallaan.

— Kun imuroidaan méarkaa likaa,
on poistettava aina
paperisuodatinpussi tai
membraanisuodatin
(erikoisvaruste). Suositamme
kayttdmaan markaimulle
suunniteltua
erikoissuodatinpussia (ks.
suodatinjarjestelmat).

— Kun imuroidaan nesteita, jotka
eivat johda sahkoa (esimerkiksi
porausemulsio, 6ljyt ja rasvat),
laite ei kytkeydy pois paalta
sailion tayttyessa. Nestetasoa
on valvottava jatkuvasti ja sailid
tyhjennettava ajoissa.

"llman suodatinta” virta
> Liukukytkimen (3) asento -
16spain

Ohje:

— Kun imuroidaan huonekalu- tai
rakosuuttimella tai kun imetdan
paaasiassa vetta sailidsta, on
suositeltavaa kytkea "llman
suodatinta"-toiminto pois
paalta.

— Imuri pysahtyy automaattisesti,
jos sailién nestetaso nousee
maksimilukemaan.

— Katkaise virta ja tyhjenna sailio.

— Markaimuroinnin paatteeksi
laskossuodatin, eletkrodit ja
sailié on puhdistettava ja
kuivattava.

Hoito ja huolto

A Vaara!

Irrota pistotulppa aina puhdistus-
Ja huoltotdiden ajaksi. Ennen kuin
imurissa tehdééan toité,
verkkopistoke on vedettédvé ensiksi
irti.

Laakalaskossuodattimen
tai poistoilmasuodattimen
vaihtaminen

> Avaa suodatinkotelon kansi (1)

> Laakalaskossuodattimen (2) tai
poistoilmasuodattimen (3)
vaihtaminen

> Sulje suodattimen paallyskansi,
sen taytyy lukittua kuuluvasti
paikalleen
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Puhdista elektrodit

Virheiden korjaaminen

,ﬁ"/\

> Avaa imupaan lukitus ja ota
imupaa pois

» Puhdista elektrodit

> Laita imupaa paikoilleen ja
lukitse kiinni

Imuturbiini ei kdy

> Tarkasta kaapeli, pistoke,
sulake ja pistorasia.

> Kytke laite padlle.

Imuturbiini kytkeytyy pois
aalta
Tyhjenna sailio.

Puhallinpy6ra ei kdaynnisty,

vaikka séilio on tyhjennetty

> Katkaise virta jaodota 5 s,
kaynnista imuri uudelleen 5 s
kuluttua.

> Puhdista elektrodit ja niiden
valit.

Imuteho laskee

> Poista tukkeutumat
imusuuttimesta, imuputkesta,
"llman suodatinta"-kahvasta,
imuletkusta tai
laskossuodattimesta.

> Vaihda paperisuodatinpussi.

> Suodattimen puhdistus: "llman
suodatinta“-nappia painetaan
kahvassa useamman kerran.

> Katso, etta suodatinkansi
menee kunnolla kiinni.

> Vaihda laskossuodatin uuteen.

Polya tulee ulos imuroitaessa

> Katso, ettd laskossuodatin on
oikeassa asennossa.

> Vaihda laskossuodatin uuteen.

Maérkaimun

leéytysautomatiikka ei toimi
Puhdista elektrodit ja niiden
valit.

> Tarkasta jatkuvasti sahkoa
johtamattoman nesteen maara.

"llman suodatinta" kytkeytyy

jatkuvasti
Avaa kiinni imeytynyt imusuutin
tai letkunpaa.

> Lopeta jatkuva imu
nestesailidsta tai kytke "lilman
suodatinta"-toiminto pois paalta
(ks. luku Markaimurointi).

> Poista tukkeutumat
imusuuttimesta, imuputkesta,
"llman suodatinta"-kahvasta,
imuletkusta tai
laskossuodattimesta.

> Vaihda laskossuodatin uuteen.
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Kayttoohje S 36 Suomi
EY-vaatimusten- Sovelletu_t harmonisoidut 5.957-687 (10/01)

. . . standardit
mukaisuusilmoitus

Taten ilmoitamme, etta
seuraavassa nimetty kone vastaa
suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka meidan liikenteeseen
laskemassamme muodossa alla
mainittujen EY-direktiivien
asianomaisia perustavanlaatuisia
turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan, ilman etta
siitd sovitaan kanssamme, tama
ilmoitus menettaa
voimassaolonsa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: Flex S 36

Asianomaiset EY-direktiivit
EY-konedirektiivi (98/37/EY)
EY-pienjannitedirektiivi
(73/23/ETY), muutosversio
93/68/ETY

EY-direktiivi séhkdmagneettisesta
yhteensopivuudesta (89/336/ETY),
muutosversiot 91/263/ETY,
92/31/ETY, 93/68/ETY

DIN EN 60335-1 mukaan

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999 mukaan
DIN EN 55014-2:1997 mukaan
DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

Sisaisten toimenpiteiden avulla on
varmistettu, etta sarjavalmisteiset
laitteet vastaavat aina
ajankohtaisten EU-direktiivien ja

sovellettujen normien vaatimuksia.

Allekirjoittaneet toimivat
likkeenjohdon toimeksiannosta ja
valtuudella.

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

M p0elt - LCp

Joachim Walker Eckhard Rhle

(Laadunvarmennusyksikén (Kehitys & rakenneyksikén
johtaja) johtaja)
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Uzemeltetési utasitas

S 36

Magyar

Szaraz szivas

Kézi lizemmod

A Figyelem!

Szivaskor sohasem szabad
eltavolitani az 6sszehajtogathaté
sz(irét.

Ha finom port fognak felszivni,
kiegészitleg hasznalhatnak papir
szlir6zacskot vagy membransziir6t
(kilbn megrendelendé tartozék) is.

A papir sziirézacsko
behelyezése

» Halozati dugét bedugni
» Kapcsolja be a késziiléket és
helyezze izembe

Automatika lizem

Utalas:

— A szivokésziilék automatikusan
az elektromos szerszammal
egyutt kapcsolddik be - ki.

— A szivéberendezés elindulasa
akar 0,5 s-ig is eltarthat és akar
15 s-ig is eltarthat, amig leall.

— Az elektromos szerszamok
teljesitménycsatlakozasi
adatait 1asd a — oldalon 1évé
miiszaki adatok alatt.

» Medfelel6
csatlakozokarmantyut kell
alkalmazni, vagy univerzalis
csatlakozokarmantyut kell
illeszteni az elektromos
szerszam csatlakozojara.

» Reteszelje ki és vegye le a
szivofejet

» Papir szlr6zacskét rahdzni

» Tegye fel a szivofejet és
reteszelje

e )

\I“m

» Az elktromos szerszam
halozati dugaszat a szivonal be
kell dugni (3)

» Kapcsolja be a késziiléket (1)

» Lampa vilagit —
szivéberendezés készenléti
maédban van (2)

» Tavolitsa el a szivotémld
hajlitott csédarabjat

» 50 cm hosszu tomlét kell
felhelyezni és a megfelel®
csatlakozokarmantyut kell
felcsavarni
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Magyar

Sziirétisztitas

» Csatlakoztassa a
csatlakozékarmantyut az
elektromos eszkdzre

Y N
I

A szivoberendezés Ujszerl
szlrétisztitassal rendelkezik — ez
kuléndsen finom por esetén
hatasos.

Ha a fogantyun lévé
tavmikodtetét néhany
masodpercig megnyomva tartja,
leveg6impulzus képzédik, amely
automatikusan megtisztitja az
osszehajtogathatd szirét
(feler6sodé/elhalkuld hang
hallhato)

"Filterfrei" funkcio
bekapcsolasa
> A tolokat lefelé kell tolni

Nedves szivas

A gumiajkak behelyezése

A Figyelem

A szivas alatt valamint a munka
végén is rendszeres id6kdzénként
miikédtetni kell a "Filterfrei"
funkciot.

» Kefelécet kiszerelni (1)
» Gumi ajkakat beszerelni (2)

Utalas:
A gumiajkak strukturalt oldala
kifele nézzen.
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» Tavolitsa el a papir
szilirézacskot

» Halozati dugét bedugni

» Kapcsolja be a késziiléket és
helyezze izembe

A Figyelem!

— Szivaskor sohasem szabad
eltavolitani az
Osszehajtogathato szlrét.

— Nedves piszok szivasakor
mindig el kell tavolitani a papir
sz(ir6zacskoét illetve a
membranszirét (kildn
tartozék). Ajanlatos specialis
(nedves) szlir6zacskot
alkalmazni (lasd
szlirérendszereket).

— Aramot nem vezeté folyadékok
esetén (példaul furéemulzio,
olajok és zsirok) nem kapcsol
le a késztlék, ha a tartaly
megtelt. Mindig ellenérizni kell,
hogy a felszivott szemét
meddig ér és a tartalyt sziikség
esetén ki kell Uriteni.

A "Filterfrei" funkcié
kikapcsolasa
» A tolokat felfelé kell tolni

Utalas:
— Ha a nedves szennyez6dést a

karpit- vagy hézagszivé fejjel
szivjak fel, illetve ha
tdlnyomorészt vizet szivnak fel
tartalybdl, ajanlatos kikapcsolni
"Filterfrei" funkciot.

Amikor a folyadék eléri a max.
szintet, a készuilék
automatikusan lekapcsol.
Készlléket kikapcsolni és
tartalyt kidriteni.

A nedves szivas befejezése
utan az 6sszehajtogathaté
szlrét, elektrédokat valamint
tartalyt megtisztitani és
megszaritani.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély!

A szivokésziilékkel végzett munka
végén mindig el6szér a halézati
csatlakoz6 dugoét huizza ki.

Az 6sszehajthaté sziirét
illetve a hasznaltlevegd
szlir6t cserélni kell

» Szlréfedelet nyitni (1)

» Az (2) 6sszehajthato sziiré
illetve a (3) hasznaltlevegd
szlré cserélése

» Zarja a sziréfedelet, amelynek
hallhatéan helyére kell
kattannia
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Elektréodokat

Hibaelharitasi
utmutatasok

megtisztitani

» Reteszelje ki és vegye le a
szivofejet

» Elektrodokat megtisztitani

» Tegye fel a szivofejet és
reteszelje

Nem miikodik a szivoturbina

» Ellenérizze a kabelt, csatlakozo
dugot és a csatlakoz6 aljzatot.

» Kapcsolja be a készliléket.

A szivéturbina kikapcsolodik
> Uritse ki a tartélyt.

A tartaly kiliritése utan a

szivéturbina nem indul el ujbél

» Késziiléket kikapcsolni és 5 s-
ig varni, majd 5 s mulva
visszakapcsolni.

» Elektrodokat valamint az
elektrodok kozti teret
megtisztitani.

Szivéer6 gyengiil

» A dugulast okoz¢ targyat el kell
tavolitani a szivéfuvokabal, a
szivocsébdl, a "Filterfrei”
fogantyubdl, a szivotdomlébol
vagy a lapos
harmonikasz(irébdl.

» Cserélje ki a papir
szlir6zacskot.

» SzUr6 letisztitasa: a "Filterfrei”
funkciot tdbbszo6r mikodtetni
kell a fogantyun.

» Sziréfedelet helyesen
bekattintani.

> Osszehajtogathaté sz{irét
cserélni.

Szivaskor por lép ki

» Ellendrizni, hogy az
Osszehajtogathat6 sziré
helyesen van-e beszerelve.

> Osszehajtogathaté sz(irét
cserélni.

Lekapcsolé automata (nedves

szivasnal) nem lép miikodésbe

» Elektrodokat valamint az
elektrédok kozti teret
megtisztitani.

» Elektromosan nem vezetd
folyadék esetén allandéan
ellendriznie kell a téltetszintet.

A "Filterfrei" funkcié allandéan
kapcsol

>

>

Oldja le a raszivodott szivocsd
fejet illetve tdmldvéget.

Hagyja abba a
folyadéktartalyokbdl torténd
folyamatos szivast illetve
kapcsolja ki a "Filterfrei"
funkciot (lasd a Nedves piszok
szivasa cimi fejezetet).

A dugulast okozo targyat el kell
tavolitani a szivéfuvokabdl, a
szivécsdbdl, a "Filterfrei"
fogantyubdl, a szivotdmlébol
vagy a lapos
harmonikaszlrébdl.
Osszehajtogathat6 szirét
cserélni.
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EK-szabvanymegfelelési
nyilatkozat

Ezennel kijelentjik, hogy az alabb
nevezett gép

ugy lett tervezve és megépitve,
valamint olyan kivitelben lett
forgalomba allitva,

hogy megfelel a vonatkozo
alapvet6 biztonsagi- és
egészségligyi kdvetelményeknek
és az alabb feltlintetett EK
iranyelveknek.

Ha moédositja a gépet és azt
vellink nem egyeztette, a jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Nedves- és szaraz
Uzem( porszivo
Tipus: Flex S 36

Az EK vonatkoz6 iranyelvei
21/1998.(IV.17)

IKIM & 14/1999.(111.31)

GM 1999.04 79/1997.(XI1.31)
IKIM 1999.04 31.1999.(V1.6)
GM-KHVM

Alkalmazott harmonizalt
szabvanyok

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Gyaron belll hozott rendszabalyok
biztositjak, hogy a sorozatban
készitett készllék mindenkor
megfeleljen az EK-ban jelenleg
érvényes iranyelvek és az
alkalmazott szabvanyok
kévetelményeinek. Alulirottak az
ligyvezetés megbizasabdl és
annak teljes felhatalmazasaval
jarnak el.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. el 2-L0p

Joachim Walker Eckhard Rihle
(mindségbiztositasi (fejlesztési
vezet) & tervezési vezetd)
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Vysavani za sucha

Rucni provoz

A Pozor!

P¥i odsavani se nikdy nesmi
pouZivat filtr se zaloZkou.

Pri nasavani jemného prachu se
muzZe navic pouZit papirovy
filtracni sac¢ek nebo membranovy
filtr (doplrikové prislusenstvi).

Vlozeni papirového
filtraéniho sacku

— I

» Zastrcte sitovou zastréku
» Zapnéte pfistroj a uvedte jej do
chodu

Automaticky provoz

» Kontrolka sviti — odsavac se
nachazi v rezimu
Standby-Modus (2)

Poznamka:

— Vysava¢ bude automaticky
zapinan a vypinan spole¢né s
elektrickym nacinim.

— Odsava¢ ma zpozdéni pfi
nabéhu az 0,5 s a dobu
dobéhu az 15 s.

— Prikon elektrického pfistroje,
viz stranka — technické udaje.

» Pouzijte vhodnou pripojovaci
objimku nebo prizpusobte
elektrickym naradim
univerzalni pripojovaci objimku

» Odjistéte a sejméte saci hlavici
» Nasadit papirovy filtracni sacek
» Nasadte a zajistéte saci hlavici

e )
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» Sitovou zastréku elektrického
pFisluSenstvi pfipojte na
vysavac (3)

» Zapnete pristroj (1)

» Sejmete koleno ze saci hadice

» Nasadte 50 cm dlouhy kus
hadice a priSroubujte ho
vhodnou objimkou

72



Navod k obsluze

S 36

Cestina

Cisteéni filtru

» Pripojnou navlecku pfipojte na
elektricky nastroj

AT
I

Vas$ odsavac je vybaven €isténim
filtru nového druhu — obzvlasté
ucinné u jemného prachu.

Jestlize na nékolik sekund
stisknete dalkové ovladani na
rukojeti, automaticky se vycisti
vzduchovym razem filtr se
zélozkou (pulzujici hluk)

zapnout "Bez filtru"
» Poloha Soupatka smerem dolu

Mokré odsavani

Vlozeni pryzovych list

V pravidelnych intervalech, behem
odsavani i pri ukonceni prace
stisknete tlacitko "Bez filtru".

» Vyjmout pasky kartaca (1)
» Umistit pryzové manzety (2)

Poznamka:

Strukturovana strana pryzovych
manzet musi sméfovat smérem
ven.
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» Vyjmuti papirového filtraéniho
sacku

» Zastrcte sitovou zastréku

» Zapnéte pfistroj a uvedte jej do
chodu

A Pozor!

— Pfi odsavani se nikdy nesmi
pouzivat filtr se zalozkou.

— Pfi vysavani mokrych necistot
je potreba vzdycky odstranit
papirovy filtrani pytlik
pfipadné membranovy filtr
(zvlastni prislusenstvi).
Doporucuje se pouzit specialni
filtraCni sacek (mokry) (viz
filtrani systémy).

— U nevodivych tekutin (napfiklad
vrtaci emulze, oleje a tuky) se
pfistroj s plnou nadrzi
nevypina. Stav naplné se musi
neustale kontrolovat a
zasobnik je nutno v€as
vyprazdnit.

vypnout "Bez filtru"
» Poloha Soupatka smerem

Poznamka:

— Pri vysavani mokrych necistot
pomoci hubice na calouneni
nebo na drazky, popr. vysava-li
se prevazne voda z nadrze,
doporucujeme vypnout funkci
"Bez filtru".

— Pfi dosazeni maximalniho
stavu kapaliny se pfistroj
automaticky vypne.

— PFistroj vypnout a vyprazdnit
zasobnik.

— Po ukonc&eni mokrého
odsavani vycistit a vysusit filtr
se zalozkou, elektrody a
zasobnik.

Osetrovani a Gidrzba

A Nebezpeci!

Pred zahajenim prace na vysavaci
Je nutno jej nejdrive odpojit od
sitové zasuvky.

Vymeéiite filtr s plochou
zalozkou , pripadné filtr
odvodu vzduchu

» Otevfit kryt filtru (1)

» Vyménte filtr s plochou
zalozkou (2), pfipadné filtr
odvodu vzduchu (3)

» Uzavrete kryt filtru, musi
slySitelné zapadnout
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Ocistéte elektrody
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» Odjistéte a sejméte saci hlavici
» Ocistéte elektrody
» Nasadte a zajistéte saci hlavici

Pokyny pro pripad
poruchy

Saci turbina se netoci

» Zkontrolujte kabel, zastrcku,
pojistku a sitovou zasuvku.

» Zapnéte pfistroj.

Saci turbina se vypina
» Vyprazdnéte zasobnik.

Saci turbina se po vyprazdnéni

zasobniku nerozbéhne

» Pristroj vypnout a 5 s vyckat,
po 5 s opét zapnout.

» Vycistit elektrody a prostor
mezi elektrodami.

Sila odsavani slabne

» Odstrante veci, které ucpavaji
saci trysku, saci trubku, hadici
nebo plochy filtr se zalozkou.

» Vyménte papirovy filtracni
sacek.

» Cisteni filtru: "Bez filtru"
vicekrat stisknete rukojet.

» Spravné zasunout kryt filtru.

» Vymeénit filtr se zalozkou.

PFi vysavani vychazi prach

» Zkontrolovat spravné umisténi
filtru se zalozkou.

» Vymeénit filtr se zalozkou.

Vypinaci automatika (mokré

odsavani) se nespousti

» Vycistit elektrody a prostor
mezi elektrodami.

» Neustale kontrolovat stav
naplnéni u elektricky
nevodivych tekutin.

Funkce "Bez filtru" se stale

spina

» Uvolnéte pevné pfisatou saci
hubici pfipadné konec hadice.

» Ukoncime kontinualni nasavani
z kapalinové nadoby, pripadne
vypneme funkci "bez filtru" (viz
kapitola mokré nasavani).

» Odstrante veci, které ucpavaji
saci trysku, saci trubku, hadici
nebo plochy filtr se zalozkou.

» Vymeénit filtr se zalozkou.
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Prohlaseni o shodé ES

Timto prohlaSujeme, Ze dale
uvedeny stroj

na zakladé své koncepce a typu
konstrukce

i v provedeni, které jsme uvedli do
provozu,

odpovida zakladnim pfisluSnym
bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim nize uvedenych
smeérnic Evropskych spolecenstvi.
V pfipadé zmény, kterou
neschvalime, ztraci toto
prohlaseni platnost.

Produkt: Vysavac pro mokré a
suché vysavani
Typ: Flex S 36

Prislusné smérnice ES
170/97
168/97
169/97

Pouzité harmonizacni normy

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Na zakladé internich opatfeni je
zajisténo, ze sériové pfistroje vzdy
odpovidaji pozadavkiim aktualnich
smeérnic Evropskych spole€enstvi
a pfislusnym normam. Nize
podepsani jednaji v povéfeni a na
zakladé plné moci vedeni podniku.

5.957-687 (10/01)
Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. B0e.el (0L Cp

Joachim Walker Eckhard Riihle

(Vedouci kvality) (Vedouci vyvoje a konstrukce)
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Suho sesanje

Roéno obvladanje

A Pozor!

Med sesanjem ni dovoljenjo
odstraniti ploskega zgibnega filtra.
Pri sesanju finega praha lahko
dodatno uporabite papirnat filter v
obliki vec¢ke ali membranski filter
(dodatna oprema).

Vstavljanje papirnatega
filtra

—_ I
» Vstavite omrezni vti¢
» VKkljuCite aparat in zacnite
obratovati

Avtomatsko obratovanje

Opomba:

— Sesalnik se avtomatsko vkljuci
in izkljuci skupaj z elektri¢nim
aparatom.

— Sesalec ima zakasnitev
zagona do 0,5 s in Cas
naknadnega teka do 15 s.

— Prikljuéni podatki za mo¢
elektri¢nega orodja, glej stran —
tehni¢ni podatki.

» Uporabite ustrezno priklju¢no
objemko ali univerzalno
prikljuéno objemko prilagodite
prikljucku elektricnega orodja.

» Sprostite sesalno glavico in jo
odstranite

» Nataknite papirnat filter v obliki
vrecke

» Nasadite sesalno glavico in jo
zavarujte

S i = L)

» Cedilno vti€nico elektri¢nih
pripadnosti prikljucite na
sesalnik(3)

» Vkljucite aparat (1)

» Lucka sveti — sesalec je v
nacinu Standby (2)

» Odstranite koleno na sesalno
gumijasto cev

» Nataknite 50 cm dolg kos gibke
cevi in privijte ustrezno
priklju¢no objemko
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Cistilec filtra

» Prikljuéno objemko prikljucite
na elektricno orodje

AT
M

Vas$ sesalec je opremljen z novim
nacinom ciS¢enja filtra — Se
posebej ucinkovito pri finem

prahu.

Ce rocaj daljinskega upravljanja
vec sekund stiskate, se preko
sunka zraka avtomatsko o€isti
ploski zgibni filter (utripajo¢ Sum)

Vklopite funkcijo »Brez filtra«
» Polozaj drsnika navzdol

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih
odprtin

A Pozor

V rednih intervalih, med sesanjem
ter pri koncu dela aktivirajte
funkcijo »Brez filtra".

» Demontirajte vrsto krta¢ (1)
» Montirajte gumijaste ustnice (2)

Opomba:
Struktuirana stran gumijastih
ustnic mora gledati navzven.
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» Odstranite papirnat filter
» Vstavite omrezni vti¢
» VKkljuCite aparat in zacnite
obratovati

A Pozor!

— Med sesanjem ni dovoljenjo
odstraniti ploskega zgibnega
filtra.

— Pri sesanju mokre umazanije
morate vedno odstraniti
papirnato filtrirno vre¢ko
oziroma membranski
filter (posebna oprema).
Priporo€amo uporabo
specialnega filtra v obliki
vrecke (mokro) (glej filtrske
sisteme).

— Pri neprevodnih tekoc€inah (na
primer vrtalna emulzija, olja in
mascobe) se naprava pri polni
posodi ne izklopi. Nenehno je
potrebno preverjati koli¢ino in
posodo pravo€asno izprazniti.

Izklopite funkcijo »Brez filtra«
» Polozaj drsnika navzgor

E&

Opomba:

— Pri vsesavanju mokre
umazanije s Sobo za blazine ali
spoje oziroma ko se iz posode
pretezno vsesava voda, je
priporocljivo izklopiti funkcijo
»Brez filtra«.

— Ko je dosezeno max. stanje
tekoCine, se naprava
avtomatsko izklopi.

— Napravo izklopite in izpraznite
posodo.

— Ko kongate mokro sesanje je
potrebno ploski zgibni filter,
elektrode ter posodo odistiti in
osusiti.

Oskrbovanje in
vzdrzevanje

A Nevarnost!

Ob delu na sesalcu najprej
izvlecite vti¢ iz omrezja.

Menjajte plosko naguban
filter, oziroma filter za
odpadni zrak

» Odprite pokrov filtra (1)

» Menjajte plosko naguban
filter (2), oziroma filter za
odpadni zrak (3)

» Zaprite pokrov filtra, ki mora
sliSno zaskociti
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Napotki v primeru okvare

iS¢enje elektrod

Sprostite sesalno glavico in jo
odstranite

Cisgenje elektrod

Nasadite sesalno glavico in jo
zavarujte

Sesalna turbina ne deluje

» Preverite kabel, vti¢, varovalko
in vti¢nico.

» Vkljucite napravo.

Sesalna turbina se izklaplja
» lzpraznite posodo.

Sesalna turbina se po

praznjenju posode ve¢ ne

zazene

» Napravo izklopite in poCakajte
5s, po 5 s ponovno vklopite.

» Ocistite elektrode ter vmesni
prostor med elektrodami.

Sesalna mo¢ popusca

» Odstranite zamasitve iz
sesalne Sobe, sesalne cevi,
roCaja "brez filtra", gibke
sesalne cevi ali ploskega
nagubanega filtra.

» Menjava vreCke s papirnatim
filtrom.

» Cis&enje filtra: na rodaju
veckrat pritisnite »Brez filtra«.

» Pokrov filtra naj pravilno
zaskodi.

» Menjava ploskega zgibnega
filtra.

Praha ob sesanju izstopa

» Preverite pravilno montazno
lego ploskega zgibnega filtra.

» Menjava ploskega zgibnega
filtra.

Izklopna avtomatika (mokro

sesanje) se ne odziva

» Ocistite elektrode ter vmesni
prostor med elektrodami.

» Nenehno kontrolirajte stanje
polnosti pri elektri¢no
neprevodnih tekocinah.

Nenehno se vklaplja »Brez

filtra«

» Odpustite prisesano sesalno
Sobo oziroma konec cevi.

» Koncajte kontinuirano sesanje
iz posode za teko€ino oziroma
izklopite funkcijo »Brez filtra«
(poglejte poglavje Mokro
sesanje).

» Odstranite zamasitve iz
sesalne Sobe, sesalne cevi,
ro€aja "brez filtra", gibke
sesalne cevi ali ploskega
nagubanega filtra.

» Menjava ploskega zgibnega
filtra.
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Izjava o konformnosti ES

S tem izjavljamo, da je naprava,
opisana v nadaljevanju

na podlagi koncepta in nacina
izdelave

ter izvedbe, ki jo s tem dajemo v
promet,

zadoS¢a ustreznim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam smernic
ES, ki so navedene spodaj.

V primeru izvajanja samovoljnih
sprememb na stroju brez nasega
dovoljenja je ta izjava neveljavna.

Izdelek: Sesalnik za mokro in
suho umazanijo

Tip: Flex S 36

Ustrezne smernice ES

Strojne smernice ES (98/37/ES)
Smernice za nizko napetost ES
(73/23/EGS) spremenjene s
93/68/EGS

Smernica elektromagnetne
neskodljivosti ES (89/336/EGS)
spremenjena s 91/263/EGS,
92/31/EGS, 93/68/EGS

Uporabljeni usklajeni standardi

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Z internimi ukrepi se prepricajte,
da serijske naprave vedno
ustrezajo zahtevam aktualnih
smernic ES ter uporabljenim
standardom. Podpisniki ravnajo po
narocilu in s pooblastilom
poslovodstva.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. B0e.el (0L Cp

Joachim Walker Eckhard Riihle

(vodja zagotavljanja (vodja razvoja & konstrukcije)
kakovosti)
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Zasysanie na sucho

Reczna obstuga

A Uwaga!

Podczas odkurzania nie wolno
wyjmowac ptaskiego filtra
falistego. Podczas odkurzania
drobnego kurzu mozna dodatkowo
uzywac worka papierowego lub
filtra membranowego (dodatkowe
wyposazenie).

Zakladanie papierowej
torebki filtrujacej

> Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
sieciowego
wiaczy¢ i uruchomicé
urzadzenie

Obstuga automatyczna

Wskazowka:

— Urzadzenie zasysajace
automatycznie wiacza i
wylgcza sie jednoczesnie z
narzedziem elektrycznym.

— Odkurzacz opdznia sie w
rozruchu do 0,5 s i posiada
okres nadgzania do 15 s.

— Dane dotyczace sprawnosci
podtaczenia elektronarzedzi,
zobacz na stronie — dane
techniczne.

> Zastosowac odpowiednia
zlaczke lub dostosowac
uniwersalna zlaczke do zlacza
narzedzia elektrycznego.

» Odblokowa¢ i zdjaé gtowice
zasysajaca
Natozy¢ worek papierowy
Zatozy¢ gtowice zasysajaca i
zablokowac

e )

\I“m

> Podtaczy¢ wtyczke sieciowg
urzadzenia elektrycznego do
odkurzacza (3)

> Wiaczyé urzadzenie (1)
Lampa $wieci sie — odkurzacz
znajduje sie w trybie
standby (2)

> Zdja¢ kolanko weza
zasysajgcego
Nasadzic odcinek weza o
dlugosci 50 cm i przykrecic
odpowiednia zlaczke
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Czyszczenie filtra

> Podiaczy¢ ztaczke do
narzedzia z napedem
elektrycznym

AT
il

Odkurzacz ten dysponuje nowg
metodg oczyszczania filtra, ktora
jest szczegolnie skuteczna przy
usuwaniu drobnego kurzu.

Przycisnigcie przez kilka sekund
zdalnej obstugi przy uchwycie
powoduje automatyczne
oczyszczenie ptaskiego filtra
falistego poprzez przedmuch
powietrza (tetnigcy odgtos)

Wiaczanie funkcji oczyszczania
filtra
> Przesunac suwak do dolu

Odkurzanie na mokro

Zaktadanie gumowych
listw

A Uwaga

Nalezy regularnie uruchamiac
oczyszczanie filtra podczas
odkurzania i na zakonczenie

pracy.

> Wymontowac¢ paski
szczotkowe (1)
Wmontowac listwy gumowe (2)

Wskazowka:
Rzezbiona strona listw gumowych
musi by¢ skierowana na zewnatrz.
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> Wyjmowanie papierowej
torebki filtrujacej

> Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
sieciowego
wiaczy¢ i uruchomicé
urzadzenie

A Uwaga!

— Podczas odkurzania nie wolno
wyjmowacé ptaskiego filtra
falistego.

— Przy zasysaniu zanieczyszczenh
mokrych nalezy zawsze
usungc¢ papierowg torebke
filtrujaca lub filtr membranowy
(wyposazenie specjalne).
Wskazane jest uzywanie
specjalnego worka
filtracyjnego(na mokro)(zobacz
systemy filtracyjne.

— Przy cieczach
nieprzewodzacych (na przyktad
emulsja wiertarska, oleje i
ttuszcze) urzadzenie nie
wytacza sie przy petnym
pojemniku. Nalezy ciggle
sprawdzac¢ poziom ptynu w
pojemniku i pojemnik w pore
oproznic.

Wylaczanie funkgcji
oczyszczania filtra
Przesunac suwak do géry

Wskazowka:

— Podczas zasysania
zanieczyszczen wilgotnych
ssawka do tapicerki lub
szczelinowa lub w przypadku
odsysania wody ze zbiornika
zaleca sie wylaczenie funkcji
oczyszczania filtra.

— Urzadzenie wylacza sie
automatycznie po osiagnieciu
maksymalnego poziomu ptynu.

— Urzadzenie wytaczy€ i oproznié
pojemnik.

— Ptaski filtr falisty, elektrody i
pojemnik nalezy po
zakonczeniu odkurzania na
mokro wyczysci¢ i wysuszyc.

Czyszczenie i
konserwacja

A Niebezpieczenstwo!

Przy tego typu pracach z
urzgdzeniem zasysajgcym nalezy
zawsze najpierw wyciggnac
wtyczke z gniazdka.

Wymienié ptaski filtr
fatdowany lub filtr
powietrza wychodzacego

> Otworzyé pokrywe filtra (1)

> Wymieni¢ ptaski filtr faldowany
(2) lub filtr powietrza
wychodzacego (3)

> Zamknac¢ pokrywe filtra,
zamkniecie musi by¢ wyraznie
styszalne
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Wyczysci¢ elektrody

Postepowanie w
przypadku usterek

> Odblokowa¢ i zdjaé glowice
zasysajaca
Wyczysci¢ elektrody

> Zatozy¢ gtowice zasysajacq i
zablokowaé

Turbina zasysajaca nie pracuje

> Nalezy skontrolowaé¢ przewdd,
wtyczke, bezpieczniki i
gniazdko.

> Wiaczy¢ urzgdzenie.

Turbina zasysajaca wylacza sie
Oprozni¢ pojemnik.

Turbina ssaca po opréznieniu
pojemnika nie ulega
onownemu rozruszeniu
Urzadzenie wylaczy¢ i
odczekac 5 s, po 5 s ponownie
wiaczy¢.
Wyczysci¢ elektrody i
przestrzen miedzy nimi.

Moc ssania stabnie

Przepchac zapchana ssawke,
rure ssaca, przycisk
oczyszczania filtra na
uchwycie, waz ssacy lub plaski
filtr falisty.

> Wymieni¢ papierowa torebke

filtrujaca.

Oczyscic filtr: kilkakrotnie
nacisnac przycisk
oczyszczania filtra na
uchwycie.

> Pokrywe filtra prawidtowo

zamkna¢ az zaskoczy.

> Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Wydostawanie sie pylu podczas
ssania

Sprawdzi¢ prawidtowy montaz
ptaskiego filtra falistego.
Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Automatyczne

wylaczanie(odkurzanie na

mokro)nie funkcjonuje

> Wyczyscic elektrody i
przestrzen miedzy nimi.
Nalezy nieustannie sprawdzac
stan zapetnienia pojemnika,
jezeli znajduje sie w nim ptyn
nieprzewodzacy prad.

Oczyszczanie filtra ciagle sie

wlacza
Uwolni¢ zassang ssawke lub
koncowke weza.
Zakonczyc ciagle odsysanie
plynu ze zbiornika lub wylaczyc
funkcje oczyszczania filtra
(patrz rozdzial Odkurzanie na
mokro).
Przepchac zapchana ssawke,
rure ssaca, przycisk
oczyszczania filtra na
uchwycie, waz ssacy lub plaski
filtr falisty.

> Wymieni¢ ptaski filtr falisty.
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Deklaracja zgodnosci z
normami Wspélnoty
Europejskiej

Niniejszym o$wiadczamy, ze
ponizej wymienione urzadzenie ze
wzgledu na jej koncepcje i
budowe, jak i wprowadzone przez
nas w obieg wykonanie,
odpowiada odnosnym i
podstawowym wymogom
bezpieczenstwa i zdrowia i ponizej
wymienionym wytycznym
Wspdlnoty Europejskie;j.

Jezeli przeprowadzone w
maszynie zmiany nie zostang z
nami uzgodnione, o$wiadczenie to
traci na waznosci.

Wyréb: Odkurzacz na mokro i na
sucho
Typ: Flex S 36

Odnosne wytyczne Wspélnoty
Europejskiej

Wytyczna Wspdlnoty Europejskiej
dotyczaca maszyn (98/37/EG)
Wytyczna Wspdlnoty Europejskiej
dotyczaca niskiego napiecia
(73/23/EWG) zmieniona przez
93/68/EWG

Wytyczna Wspdlnoty Europejskiej
dotyczaca zgodnosci
elektromagnetycznej
(89/336/EWG) zmieniona przez
91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG

Zastosowane tzw. normy
zharmonizowane, tzn.
dostosowane do norm
Wspdlnoty Europejskiej
DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Wewnetrzne zarzadzenia w
przedsiebiorstwie gwarantujg
dostosowanie urzadzen seryjnych
do aktualnych wytycznych
Wspolnoty Europejskie;j i
stosowanych norm. Sygnatariusze
dziatajg w imieniu i z
petnomocnictwa dyrekcji
przedsiebiorstwa.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7.4

Joachim Walker
(Dyrektor Dzialu Jakosci)

GRecl 0=l Cp
Eckhard Rihle

(Dyrektor Dzialu Rozwoju
i Projektowania)
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Cyxoe
nbineynaBnuBaHue

PyyHom pexum paboTbl

A BHumaHue!

Banpewaemcs sknroyams
nblriecoc 8 pabomy, ecnu cHAM
rnockocknadyamaili chunibmp.
lNpu ecacbisaHuu MOHKOU Mblnu
MOXHO OOMOHUMENbHO
ucronb3oeamp OyMaxHbIU
KapMaHHbIU unbmp (umerowut
opmy Kynbka) unu membpaHHbI
unbmp (crneyuanbHasi
rpuHadnexxHocms).

YcTaHoBKa GymaxKHOro
chmnbTpOBaNbLHOIO
nakera

> PacdmkcnpoBaTb 1 CHATb
BCaCbIBaOLLYIO rONOBKY

> Ogetb ByMadKHbIN
PUNbTPOBanbHbIN NakeT
YcTaHoBUTL Has3aa u
3admKeupoBaThb
BCAaCbIBAOLLYIO FOMOBKY

» BcraeuThb BUIIKY B PO3ETKY
Bknitounts npubop 1
npucTynnuTb Kk paboTe

ABTOMaTUYECKUN PEXUM

» TMoacoeavHNTL CeTeBo
LUTEeKep ANEeKTPOUHCTPYMEHTA K
BbITSXKHOMY BeHTUNATOpy (3)
BkntounTb ycTpownctso (1)
3aropaeTcs curHanbHas namna
— MbINECOC HaxoaMTCS B
pexunme roToBHOCTH (2)

Yka3saHue:

— [MbInecoc aBToMaTUYECKN
BKIOYAETCS M BbIKINOYaeTCs
BMecCTe C
3ANEKTPONHCTPYMEHTOM.

— [lbinecoc umeeT NyCKOBYLO
3agepxky go 0,5 cek u Bpems
Bblbera oo 15 cek.

— MapameTpbl NUTatoLLen cetn
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, CMOTPY
cTpaHuly — TexHuyeckue
XapaKTePUCTUKN.

> TIpUMEHSITb MOAXOASLLYIO
NpUCOeANHUTENbBHYIO MydTy
Wnu NogorHaTh Mo pasMepy
YHMBEpPCasbHYHO
NpUCOeaNHUTENBHYIO MydTy
NS NOAKIoYeHUs
3MEKTPUYECKUX MHCTPYMEHTOB.
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Ouuctka ¢punbTpa

o i = L)

» Chsitb N30rHYThIN NEPEXOOHNK
CO BCacbIBalOLLIEro pykasa
50 caHTUMETPOBbLIV LUAaHT
NoACOeANHUTD, 3aTeM
NPVBUHTUTL NOAXOASLLYIO
npucoeanHUTENbHY0 MydTy

> MopcoeanHntb
coeauHUTENbHY0 MydTy K
3NEKTPOUHCTPYMEHTY

AT
I

Balu nblnecoc ocHalleH HoBOM
dyHKLUMEN O4YNCTKM DunbTpa —
0c0b6eHHO BbICOKO3DhheKTUBHOM
B Cry4yae TOHKOW MbInn.

Ecnu Bel 3achukcupyeTte Ha
HECKOIIbKO CeKyH[ B HaXaTom
NONOXEHNN KNaBuLLYy
[ANCTaHLMOHHOTO yNpaBrneHus Ha
pyKOAITKE, aBTOMaTUYeCKN
BKMIOYAETCS PEXUMNPOAYBKU
nnockocknaayaToro puneTpa
UMMYIbCHBIM BO3AYLUHbIM
NMOTOKOM (OTYETNMBBIN ryn
UMMYIbCHBIX TOMYKOB)

BknioyeHue pyHKuum «Yucrtka
cdunbTpa»
[MonoxeHune nepeaBwwKHOM
nepeknoyartenb - BHU3

BnaxHoe BcacbiBaHUue

YcTtaHOBKa pe3MHOBbIX
ry6ok

A BHumaHue

@yHkyuto «HYucmka unbmpa»
MPUMEHSIMb peayrisiPHO 80 8PEMS],
a makxe 8 KoHue pabomai.

> [emMoHT1poBaTh LLETOUHbIE
obonmel (1)
YCTaHOBUTb PE3NHOBLIE
rybku (2)

Yka3zaHue:
CTpyKTypupoOBaHHasi CTOpoHa
Pe3nHOBbLIX ryboK AOoMmkHa
CMOTPETb Hapyxy.
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» Chsitb BGyMmaxHBbI
UnNbTPOBarbHbIA NakeT
BcTaBuTb BUNKY B pO3ETKY
BkntounTb npnbop n
npucTynuTb K paboTte

A BHumaHue!

— 3anpelyaeTcs BKoYaTh
nbifiecoc B paboTy, ecnm CHAT
nnockocknag4aTbin puneTp.

— [Mpwn BcacbiBaHUN MOKpPOK
(pacTBOpPEHHOW) rpsi3v B
obs3aTensHOM nopsiake
CHVMMaTb ByMaXKHbIN MELLIOK-
dunbTp, COOTBETCTBEHHO
MeMOpaHHbI punbTp
(cneuvanbHas npuHaanex-
HOCTb). PekomeHayeTcs
1cnonb30BaTh CneLnanbHbIn
(MOKpbIN)KapMaHHbIA OUALTP
(cmMoTpu domnbTpoBanbHble
cucTembl).

— an BCacblBaHUN He

NPOBOAALLMX INEKTPUYECTBO
Xugkocten (Hanpumep,
GypoBasi amMynbcusl, Macna u
XUpbl) aBTOMaTUYeCKOE
OTKIIOYeHWe annapaTa npu
OOCTMXKEHUM MaKCMMasIbHOrO
YPOBHSI XKMUAKOCTU B EMKOCTU
He cpabaTbiBaeT. Heobxoammo
NOCTOSIHHO KOHTPONUPOBaTb
YPOBEHb 3arosiHEHNS 1
CBOEBPEMEHHO OMOPOXHATb
KOHTENHep.

BbikntoyeHune dyHkumm «4Yuctka
dunbTpa»

MonoxeHune nepeaBuXHOrO
nepeknoyaTens-BBepx

Yka3zaHue:

— [pwn 3acacbiBaHUM BRaxHoOM
rpsi3n OOPCYHKOM ANt YUCTKM
O0OVBKW MUNK CTHIKOB, a TaKkKe B
Tex crnyyasx, korga us
pe3epByapa
npevMyLLeCTBEHHO
oTKauuBaeTcsi BOAa,
pekomeHAayeTcs OTKNoYaTh
PyHKUMIO «Ynctka punbTpar.

— [Mpwn gocTmxeHnn
MaKCUMarbHOro YPOBHS!
XMOKoCcTh nNpnbop
aBTOMAaTUYECKM BbIKIOYAETCS.

— BbIkntounTb Npmbop 1
OMOPOXHUTb KOHTENHEP.

— [Mo oKoHYaHuW BraxHom
yBOpKM OYUCTUTB U BbICYLUNTD
nrnockocknag4vaTbii punbTp,
3NeKTPOAbI, a TaKkkKe
KOHTENHep.

Yxopa n TexobcnyxuBaHue

A lpedynpexdeHue!

lMeped abirnonHeHUeM robbix
sudos pabom Ha camom
neinecoce ecezda gHayvare
8bIHYMb PO3EMKY NMumMaroue2o
Kaberisi U3 po3emku.
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3amMeHUTbL
nyockocnag4yaTbin
¢unbTP, COOTBETCTBEHHO
¢mnbTp oTXOASALWErO
BO3ayXxa

O4YnCTUTb INEKTPOAbI

Bo3moxHble
HEeUCnpaBHOCTHU

> OTKpbITb KPbILKY hunbtpa (1)
3ameHuTb nnockocnaa4vatbii
unbTp (2), COOTBETCTBEHHO
PUNbTp O0TXOAALLEro
Bo3ayxa (3)
3akpbITb 40 dukcaumm —
OOImKeH pasgacTcs
pasnMYMMbIv LLIEMYOK -
OTKUAHYIO KPbILLIKY
oTceka punbTpa

> PacdmkcnpoBaTb 1 CHATb
BCaCbIBaOLLYHO rONoBKY
OuyuncTnTb anekTpoabl
YcTaHoBUTb Ha3ag u
3acpmkcmpoBaTb
BCaCbIBaIOLLYIO rONoBKY

BcacbiBarowas Typ6uHa He

3anyckaeTtcs

> MpoBepuTb cocTosiHWe kabens,
LTekepa, NpeaoxpaHuTens un
po3eTKM.
BkntounTb yCTPOMCTBO.

BcacbiBarowwas Typ6uHa
oTKIoYaeTca
> OnopoXHWUTb KOHTEVHEP.

BcachbiBarowas Typ6uHa nocne
OMOPOXHEHUA KOHTeNHepa He
3anyckaeTtcsl
> BbikniounTb npubop 1 BbRKAATb
5 cek, Yepes 5 cek BKMOYUTb
ero cHoBa.
OunCTUTL BNEKTPOAbI, a TaKkke
MEXAy3rneKkTpoaHble
NPOMEXYTKU.

Cuna BcacbiBaHuUA ocrnabeBaeT

> Ypanutb 3acop u3
BCacbIBaloLLe POPCYHKM,
TpybKH, pykoaTku «YumcTka
unbTpay, BcacbiBaOLEro
LuriaHra, a Takke nrockoro
cknap4artoro unbTpa.
3ameHa nnockocknag4yaToro
bunbTpa.
YucTka unbTpa: HECKOMbKO
pa3 HaxaTb Ha KHOMKy «Yuctka
dunbTpa» Ha pyKosiTKe.
Hagnexawum obpaszom
3admKCUpPOBaTh KPbILLKY
punbTpa.
3amMeHuTb NnocKocknaa4aTbIn
GUnbTp.

Bbixop nNbinu B oKpyKatoLLyto

cpeay B npouecce

oTcacbiBaHUA
[MpokoHTponupoBaTb
NpaBUIIbHOCTb YCTaHOBKM
nrnockocknag4aToro punbTpa.

> 3amennTb nrnockocknagyarbiv
PUnbTp.
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He cpaGatbiBaeT aBTOMaTHKa
OTKIIOYeHMUA (BnaxHoe
BcacbiBaHue)
OunCTUTL BNEKTPOAbI, a TaKkke
MEXAy3rneKkTpoaHble
NPOMEXYTKN.
[MoCTOSAHHO KOHTPONMpPOBaTh
YPOBEHb HE TOKOMPOBOASILLIMX
XuUgKocTen.

«YucTka hpunbTpa» NOCTOAHHO

BKIlOYaeTcs

> Chstb 3acopvBLLeecs
BcacblBatolLiee comnso,
COOTBETCTBEHHO OTCOEAUHUTL
KOHeL| 3acopuBLLErocs
BCacbIBalOLLEro pykasa.
3aKOHUUTb pexum
NOCTOSIHHOrO BCacbiBaHUsI
KMOKOCTM U3 pe3epByapa
n/vnn BbIKIMIOYNTE PYHKLMIO
«Yunctka punbTpar (cMm. Nasy
«YncTka BO BraHOM
pexumey).

> Ypanutb 3acop u3
BcacblBawLLen popCcyHKu,
Tpybkn, pykoaTkun «4ucTka
punbTpay, BcacbiBaloLEero
LnaHra, a TaKkke nockoro
cknagyatoro ounbTpa.
3aMeHnTb NnocKocknaayaTbIv
PUnbTp.

Hdeknapauus
CooTBeTCcTBUSA
EBponeinckoro Coro3sa

HacToswmm Mbl 3asBnsiem, 4to
HWKe yka3aHHasi MaluvHa kak no
CBOEMY AW3aliHy N KOHCTPYKLMK
TaK 1 B npeanaraemMom HamMu Ansi
NPOAAXN TUNOUCNOSNTHEHNN
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHNAM MO TEXHWKE
6€30MacHOCTH 1 OXpaHbl
3[0POBbS HIDKE YKa3aHHbIX
Oupektu EBponenckoro Cotosa .
[aHHas geknapaums yTpauvsaeT
CBOIO CUIly B Crnyyae He
COrnacoBaHHOW C HaMK
moaudukauum annapaTa.

MpoaykT: MNMbinecoc Ans BNaxHoun
1 cyxon ybopku
Tun: Flex S 36

CooTBeTCTBYIOLME AUPEKTUBBI
EC

OwupektuBa EBponeickoro Coto3a
no MaLUMHHOMY 060pPyAOBaHMIO
(98/37/EG)

OupektuBa EBponeickoro Coto3a
Mo HU3KOBOMbTHOMY
obopyaoBaHuio (73/23/EWG), ¢
N3MEHEHNSIMWN, BHECEHHBIMU
93/68/EWG

OupektuBa EBponeiickoro Coto3a
Nno 3eKTPOMarHUTHOM
coBmecTumocTu (89/336/EWG), ¢
N3MEHEHNSIMWN, BHECEHHBIMU
91/263/EWG 92/31/EWG,
93/68/EWG

MpumeHsiemble cornacoBaHHble
cTaHaapTbl

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

BHyTpeHHMe Mepbl rapaHTupyioT,
4YTO annapaTbl CEPUAHOro
nponsBofcTBa Bceraa
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHWAM
akTyanbHbIX [MpekTus
EBponenckoro Cotosa n
NpUMEHsIEMbIM CTaHAapTaM.
HwxenognucasLwumnecs oencTByOT
0 MOPYYEHMIO 1 MO YNONTHOMOUUNIO
MCMOMHNTENBHON AUPEKLINN .

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7.4

Joachim Walker
(Ha‘-laﬂbHMK orgena
KOHTpOnsi kayecTsa )

Clesel(0-1Cp
Eckhard Riihle

(HauanbH1K NPOEKTHO-
KOHCTPYKTOPCKOrO OTAena)
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Suché odsavani

Manuainy chod

A Pozor!

Pri odsavani sa nikdy nesmie
odstranit filter so zalozkou.

Pri vysavani jemného prachu se
mdbZe naviac pouZit papierovy
filtracny sa¢ok alebo membranovy
filter (dopinkové prislusenstvo.

Umiestnenie papierového
filtraéného sacku

—_\ I

> Zastréit zastréku do siete
Pristroj zapneme a uvedieme
do chodu

Automaticka prevadzka

Upozornenie:

— Odsavac sa automaticky
zapina a vypina pomocou
elektrického pristroja.

— Vysava¢ meska pri rozbiehani
az 0,5 s a dobiehani az do
15s.

— Prikon elektrického nastroja,
viz. stranka — technické udaje.

> Vhodnu pripojovaciu objimku
alebo univerzalnu pripojovaciu
objimku prispésobte na
pripojenie k elektrickému
naradiu.

> Uvolnime saciu hlavu a
odpojime

» Nasadime papierovy filtrany
sacok
Nasadime saciu hlavu a
zaistime

e )

\I“m

> Zastréime zastreku od
odsavaca do siete(3)

> Zapneme pristroj(1)

> Kontrolka svieti — odsavag sa
nachadza v rezime Standby (2)

> Odstranit kolena na odsavacej
hadici

> Nasadte 50 cm dlhy kus hadice
a naskrutkujte vhodnu
pripojovaciu objimku
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Cistenie filtra

> Pripojnu sponu pripojte k
elektrickému nastroji

AT
il

Vas odsavac je vybaveny Cistenim
filtra nového druhu — zvlast ucinné
pri jemnom prachu.

Ked na rukovati na niekolko
sekund stlacite dialkoveé
ovladanie, vycisti sa tak filter
automaticky vzduchovym razom
(pulzujuci hluk)

Zapnite "Uvolnit filter"
> Poloha posuvac nadol

Mokré odsavanie

Umiestnenie pryzovej
manzety

A Pozor

V pravidelnych intervaloch pocas
vysavania a po skonceni
vysavania stlacte "Uvolnit filter".

> Vybrat pasky kefy (1)
» Zasunat pryzové manzety (2)

Upozornenie:

Struktdrovana strana pryZovych
manzetiek musi smerovat
smerom von.

93



Navod k prevadzke

S 36

Slovencina

— ) —
> Odstranit papierovy filtraény
sacok
> Zastréit zastréku do siete
> Pristroj zapneme a uvedieme
do chodu

A Pozor!

— Pri odsavani sa nikdy nesmie
odstranit filter so zalozkou.

— Pri vysavani mokrych necist6t
je treba vzdy odstranit’
papieroveé filtraéné vrecko
pripadne membranovy
filter (zvlastne prislusenstvo).
Doporuéuje sa, pouzit
Specialny filtracny sacok
(mokry) (viz filtracné systémy.

— Pri nevodivych tekutinach
(napriklad vitacie emulzie,
oleje a tuky) sa pristroj pri plnej
nadrzi nevypina. Stav naplne
sa musi neustale kontrolovat a
zasobnik sa musi v¢as
vyprazdnit'.

Vypnite "Uvolnit filter"”
Poloha posuvac nahor

E&

Upozornenie:

— Pri vysavani vihkych necistét
pouzitim hubice na calunenie
alebo na Skary, pripadne ak sa
z nadoby vysava prevazne
voda, sa odporuca vypnut
funkciu "Uvolnit filter".

— Pri dosiahnuti maximalneho
stavu kvapaliny sa pristroj
automaticky vypne.

— Pristroj vypnuat a vyprazdnit
zéasobnik.

— Po ukoné&eni mokrého
odsavania vycistit' a vysusit
filter so zalozkami, elektrody a
zéasobnik.

Starostlivost’ a idrzba

A Nebezpecenstvo!

Pri praci s odsavacom vzdy
odpajit’ zo siete.

Vymeiite filter s plochou
zalozkou, pripadne filter
odvodu vzduchu

> Otvorit kryt filtra (1)

> Vymerite filter s plochou
zalozkou (2), pripadne filter
odvodu vzduchu (3)

> Uzatvorte kryt filtru, musi
pocutelne zapadnut
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Elektrody vycistit’

Y =

Pokyny na odstranenie
poruch

> Uvolnime saciu hlavu a
odpojime

> Elektrody vygistit
Nasadime saciu hlavu a
zaistime

Odsavacia turbina nebezi

> Skontrolovat kabel, zastréku,
poistky a zasuvku.
Zapnut pristroj.

Odsavacia turbina vypne
> Viyprazdnit zasobnik.

Po vyprazdneni zasobniku

odsavacia turbina znovu nebezi

> Pristroj vypnut a 5 s poc¢kat’,
po 5 s znovu zapnut.

> Vycistit elektrédy a priestor
medzi elektrédami.

Slabne odsavacia sila

> Odstrante zo sacej hubice,
sacej rurky, rukovate "Uvolnit
filter", sacej hadice alebo z
plochého skladaného filtra
necistoty, ktorymi su upchaté.
Vymenit papierovy filtracny
sacok.

> Cistenie filtra:Opakovane
stlacte "Uvolnit filter" na
rukovati.

> Spravne zasunut kryt filtra.

> Vymenit filter so zalozkou.

Vystup prachu pri odsavani
Skontrolovat spravnu polohu
filtra so zalozkou.

> Vymenit filter so zalozkou.

Vypinacia automatika (mokré

odsavanie) sa nespusta

> Vycistit elektrody a priestor
medzi elektrédami.

» Neustale kontrolovat stav
naplnenia u elektricky
nevodivych tekutin.

"Uvolnit filter" sa stale zapina

> Uvonite pevne prisatu saciu
hubicu pripadne koniec hadice.

> Ukoncite trvalé vysavanie z
nadrze na kvapalinu, popripade
vypnite funkciu "Uvolnit filter"
(pozri kapitolu Mokré
vysavanie).

> Odstrante zo sacej hubice,
sacej rarky, rukovate "Uvolnit
filter", sacej hadice alebo z
plochého skladaného filtra
necistoty, ktorymi su upchaté.

> Vymenit filter so zalozkou.
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Prehlasenie o zhode ES

Tymto prehlasujeme, Ze dalej
uvedeny stroj na zaklade svojej
koncepcie a typu konstrukcie i v
typu, ktory sme uviedli do
prevadzky, zodpoveda zakladnym
prisluSnym bezpe&nostnym a
zdravotnym poziadavkam dolu
uvedenych smernic Eurépskych
spolocenstiev.

V pripade zmeny, ktoru
neschvalime, straca toto
prehlasenie platnost.

Vyrobok: Mokry a suchy vysavac
Typ: Flex S 36

Prislusné smernice ES
Strojarenské smernice ES
(98/37/EG)

Smernice nizkeho napatia ES
(73/23/EWG) zmenené na zaklade
93/68/EWG

Smernice ES Elektromagneticka
kompatibilita (89/336/EWG)
zmenené na zaklade
91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG

Pouzité harmonizacné normy
DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

DIN EN 55014-1:1999

DIN EN 55014-2:1997

DIN EN 61000-3-2:1995

DIN EN 61000-3-3:2001

Na zaklade internych opatreni je
zaistené, Ze sériové pristroje vzdy
zodpovedaju poziadavkam
aktualnych smernic Eurépskych
spoloc¢enstiev a prislusnym
normam. Dolu podpisani jednaju z
poverenia a na zaklade plnej moci
vedenia podniku.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. B0e.el (0L Cp

Joachim Walker Eckhard Rihle
(Veduci useku riadenia (Veduci useku vyvoja a
akosti) konstrukcie)
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Suho usisavanje

Ruéni rezim rada

A Paznja!

Kod usisavanja se ne smije ni u
kojem slucaju odstraniti filter od
naboranog papira.

Kod usisavanja fine praSine moze
se dodatno upotrijebiti papirnata
filter-vrecica ili membranski filter
(dodatni pribor).

Ugradnja papirnate filtar-
vrecice

—_\ I
» Utaknuti mrezni utika¢
» Ukljugiti uredaj i pustiti ga u rad

Automatski rezim rada

Napomena:

— Usisavac¢ se automatski
uklju€uje i iskljuCuje pomocu
elektro-alata.

— Usisavac ima interval
uhodavanja do 0,5 s i vrijeme
zaustavljanja od 15 s.

— Podatke o snazi priklju€ivanja
elektro-alata, vidi na str.
Tehnicki podaci.

» Upotrijebite odgovarajucu
priklju€nu obujmicu ili
univerzalnu priklju€nu obujmicu
prilagodite priklju¢ku
elektricnog alata.

» Deblokirati i skinuti glavu za
usisavanje

» Nataknuti papirnatu filtar-
vrecicu

» Staviti i pricvrstiti glavu za
usisavanje

S i = L)

» Utaknuti mrezni utika¢ elektro-
alata na usisavacu(3)

» Ukljuciti uredaj(1)

» Sijalica svijetli-usisavac se
nalazi u stanju pripravnosti (2)

» Odstraniti koljeno na usisnom
crijevu

» Nataknite 50 cm dugacak
komad crijeva i pritegnite
odgovarajucu prikljuénu
obujmicu
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Ciséenje filtera

» Prikljuéne spojnice prikljuciti na
elektro-alat

AT
I

Va$ usisavac raspolaze novim
nacinom c¢iSéenja filtera - narocito
ucinkovitom kod fine praSine.

Ako daljinski upravlja¢ na rucki
drzite pritisnutim nekoliko sekundi,
filtar s naboranim papirom se
automatski Cisti pomoc¢u zracnog
udara (pulziraju¢a buka)

Vkljuéite funkciju "bez filtra"
» Polozaj klizaca prema dolje

Vlazno usisavanje

Ugradnja gumenih usnika

A Paznja

U redovitim intervalima, tijekom
usisavanja kao ina kraju rada
aktivirajte funkciju "bez filtra".

» Demontirati trakaste Cetke (1)
» Montirati gumene usnike (2)

Napomena:
Strukturna strana gumenih usnika
mora biti prema van.
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—_\ ) —
» Odstraniti papirnatu filtar-
vrecicu
» Utaknuti mrezni utika¢
» Ukljugiti uredaj i pustiti ga u rad

A Paznja!

— Kod usisavanja se ne smije ni
u kojem sluc¢aju odstraniti filter
od naboranog papira.

— Prije usisavanja vlazne
prljavstine uvijek morate
odstraniti papirnatu filtarsku
vrecicu odnosno membranski
filtar (poseban pribor).
Preporuca se primjena
specijalne filter-vrecice (vlazna)
(vidi Filterski sistemi).

— Kod nevodljivih teku¢ina (npr.
emulzija kod buSenja, ulja i
masti) uredaj se ne iskljucuje
kod punog spremnika. Nivo
tekucine se mora stalno
kontrolirati i spremnik
pravovremeno isprazniti.

Iskljuéite funkciju "bez filtra"
» Polozaj kliza¢a prema gore

Napomena:
— Pri vsesavanju mokre

umazanije s Sobo za blazine ali
spoje oziroma ko se iz posode
pretezno vsesava voda, je
priporocljivo izklopiti funkcijo
"bez filtra".

Kod dostizanja maks. nivoa
tekuéine uredaj se automatski
iskljucuje.

Uredaj iskljuciti i spremnik
isprazniti.

Nakon zavrSetka vlaznog
usisavanja o istiti i osusiti filter
s naboranim papirom,
elektrode i spremnik.

Njega i odrzavanje

A Opasnost!

Kod radova na usisavacu uvijek
najprije izvuci mrezni utikac.

Zamijeniti naborani
odnosno odzraéni filtar

» Otvoriti poklopac filtera (1)

» Zamijeniti naborani (2)
odnosno odzracni filtar (3)

» Zatvoriti poklopac filtra, mora
se Cuti dosjedanje
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Ocistiti elektrode

Upute u sluéaju smetnji

» Deblokirati i skinuti glavu za
usisavanje

» Ocistiti elektrode

» Staviti i pricvrstiti glavu za
usisavanje

Ne radi usisna turbina

» |Ispitati kabel, utika¢, osigurac i
uti¢nicu.

» Ukljuciti uredaj.

Usisna turbina se iskopéava
» Isprazniti spremnik.

Usisna turbina ne radi nakon

praznjenja spremnika

» Iskljuciti uredaj i pricekati 5 s,
te nakon 5 s ponovo ukljuciti.

» Ocistiti elektrode kao i prostor
medu njima.

Smanjuje se snaga usisavanja

» Uklonite za€epljenja iz usisne
sapnice, usisne cijevi,
rukohvata "bez filtra", usisnog
crijeva ili plosnatog naboranog
filtra.

» Promijeniti papirnatu filter-
vrecicu.

> Ciéenije filtra: na rukohvatu
viSe puta pritisnite "bez filtra".

» Pravilno zaklopiti poklopac
filtera.

» Promijeniti filtar s naboranim
papirom.

Izlazenje prasine kod usisavanja

» lIspitati pravilnost ugradnje
filtera s naboranim papirom.

» Promijeniti filtar s naboranim
papirom.

Ne radi automatsko iskapcanje

(vlazno usisavanje)

» QOcistiti elektrode kao i prostor
medu njima.

» Stalno kontrolirajte razinu kod
el. neprovodljivih tekuéina.

Funkcija "bez filtra" se stalno

ukljucuje

» Otpustiti usisnu sapnicu
odnosno zavrSetak crijeva.

» Zavrsite kontinuirano usisvanje
iz posude za teku¢inu odnosno
iskljucite funkciju "Bez filtra"
(pogledajte poglavlje Mokro
usisavanje).

» Uklonite zaCepljenja iz usisne
sapnice, usisne cijevi,
rukohvata "bez filtra", usisnog
crijeva ili plosnatog naboranog
filtra.

» Promijeniti filtar s naboranim
papirom.

100



Upute za upotrebu

S 36

Hrvatski

Izjava o sukladnosti s EU

Ovime izjavljujemo da sljedece
opisan stroj

na temelju svoje koncepcije i
izvedbe

kao i nasa izvedba koju smo dali u
prodaju

odgovara relevantnim osnovnim
sigurnosnim i zdravstvenim
zahtjevima nize navedenih
odredaba Europske unije.

U slu€aju izmjene na stroju koja
nije dogovorena s nama, ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i
suhu prljavstinu

Tip: Flex S 36

Relevantne odredbe Europske
unije

Odredbe o strojevima Europske
unije (98/37/EU)

Odredbe Europske unije o niskom
naponu (73/23/EWG)zamijenjene
sa 93/68/EWG

EU-odredbe o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (89/336/EWG)
zamijenjene sa 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

Primijenjene uskladene norme

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Internim mjerama je utvrdeno da
serijski uredaji uvijek odgovaraju
aktuelnim EU-odredbama i
primjenjenim normama. Nize
potpisani djeluju na osnovu naloga
i punomodi uprave.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. B0e.el (0L Cp

Joachim Walker Eckhard Riihle
(voda osiguranja (voda razvoja & konstrukcije)
kvalitete)
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Kasutusjuhend S 36 Eesti
Markus:
— Der Sauger wird automatisch
Kuivimemine mit dem Elektrowerkzeug ein-
— und ausgeschaltet.
y l R — Imuril on kaivitusviivitus kuni ,
R &= ' 0,5 s ja valjalilitusviivitus kuni
Kasikaitus 15 S.J !

A Tahelepanu!

Imemisel ei tohi mitte kunagi
voldik-tasafiltrit eemaldada.
Peentolmu imemisel v6ib kasutada
tdiendavalt paberfilterkotti voi
membraanfiltrit (lisavarustus).

Paberfilterkoti
paigaldamine

—_\ ) —
» Toitepistik pistikupesasse
asetada.
» Seade sisse lilitada ja
kasutusele votta.

Automaatkaitus

— Elektriliste todriistade
toiteihenduse andmed, vt Ik —
Tehnilised andmed.

» Kasutada sobivat
Uhendusdetaili voi kohandada
universaalliitmik elektrilise
tooriista litmikuga.

» Imiliksus lukustusest
vabastada ja ara vétta.

» Paberfilterkott peale panna.

» Imiuksus kohale asetada ja
lukustada.

i e )

» Elektrilise tooriista pistik
Uhendada pistikupesasse imuril
(3).

» Seade sisse lulitada (1).

» Margutuli pdleb — imur on
ootereziimis (2).

» Eemaldada imitorult
kokkumurtud kohad.

» 50 cm pikkune torutlikk peale
asetada ja sobiv litmik peale
kruvida.
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Filtri puhastamine

» Uhendada liitmik elektrilise
tooriistaga.

Imur on varustatud uudse
filtripuhastiga, mis on eriti tdhus
peene tolmu korral.

Kui kaugjuhtimise kaepidet mitu
sekundit vajutatult hoida,
puhastatakse voldik-tasafilter
automaatselt 6hulddgiga (kostub
pulseeriv heli).

Filtrita reziimi sisseliilitamine
» Siiber alumises asendis

Margimemine

Kummihuulte
paigaldamine

A Tdhelepanu

Korrapéraste vahemike jérel
imemise kestel ning té6tamise
16pul kasutada filtrita reziimi.

» Harjariba eemaldamine (1)
» Kummihuulte paigaldamine (2)

Markus:
Kummihuulte struktureeritud kiilg
peab olema suunatud valjapoole.
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» Paberfilterkoti eemaldamine

» Toitepistik pistikupesasse
asetada.

» Seade sisse lulitada ja
kasutusele vétta.

A Tahelepanu!

— Imemisel ei tohi mitte kunagi
voldik-tasafiltrit eemaldada.

— Niiske mustuse imemisel tuleb
paberfilterkott voi
membraanfilter (lisavarustus)
alati eemaldada. Soovitatav on
kasutada spetsiaalset filterkotti
(marg) (vt filterststeemi).

— Mittejuhtivate vedelike korral
(naiteks puurimisemulsioon,
olid ja maarded) ei lllitu seade
anuma taitumisel valja.
Téitumistaset kontrollitakse
pidevalt ja anum puhastatakse
digeaegselt.

Filtrita reziim valja lulitada.
» Siiber llemisse asendisse.

Markus:

— Niiske mustuse imemisel
polstri- vdi vuugidlusiga,
naiteks juhul kui enamasti
imetakse vett anumast, on
soovitatav filtrita reziim valja
lilitada.

— Maksimaalse vedelikutaseme
saavutamisel lUlitub seade
automaatselt valja.

— Seade vélja lUlitada ja anum
tuhjendada.

— Margimemise I6petamisel
voldik-tasafilter, elektroodid ja
anum puhastada ning
kuivatada.

Korrashoid ja hooldus

A Oht!

Enne imuri hooldamist tuleb alati
toitepistik pistikupesast vélja
tébmmata.

Voldik-tasafiltri voi
véljuva ohu filtri
vahetamine

» Avada filtri kate (1).

» Vahetada voldik-tasafilter (2)
vOi valjuva ohu filter (3).

» Sulgeda filtri kate, fikseerumine
peab olema kuuldav.
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Kasutusjuhend S 36 Eesti
. ~ . Tolmu valjatulek imemisel.
Elektroodide Torkeotsing > Kontrollida voldik-tasafiltri Giget
asendit.

puhastamine

» Imiliksus lukustusest
vabastada ja ara vétta.

» Elektroodide puhastamine

» Imiuksus kohale asetada ja
lukustada.

Imiturbiin ei toota

» Kontrollida juhe, pistik, kaitse ja
pistikupesa.

» Seade sisse lulitada.

Imiturbiin lulitub vélja.
» Tihjendada anum.

Imiturbiin ei kaivitu parast

anuma tiihjendamist uuesti.

» Seade véljalllitadaja5s
oodata, 5 s jarel uuesti sisse
lilitada.

» Puhastada elektroodid ja
elektroodide vaheline ruum.

Imemisjoud vaheneb.

» Korvaldada ummistused
imidUusist, imitorust,
kaepidemest, filtrita,
imivoolikust voi voldik-
tasafiltrist.

» Vahetada paberfilterkott.

» Filtri puhastamine: kasutada
korduvalt kaepidemel filtrita
reziimi asendit.

» Filtri kate korralikult fikseerida.

» Vahetada voldik-tasafilter.

» Vahetada voldik-tasafilter.

Viljaliilitusautomaatika

(margimemine) ei toota.

» Puhastada elektroodid ja
elektroodide vaheline ruum.

» Elektrit mittejuhtiva vedeliku
korral pidevalt kontrollida
taitumistaset.

Filtrita reziim liilitub pidevalt

sisse.

» Puhastada ummistunud
imidus voi voolikuots.

» Lopetada pidev imemine
vedelikuanumast voi valja
lUlitada filtrita reziim (vt
margimemise peatukk).

» Korvaldada ummistused
imidUdsist, imitorust,
kaepidemest, filtrita,
imivoolikust voi voldik-
tasafiltrist.

» Vahetada voldik-tasafilter.
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EU vastavusavaldus

Kaesolevaga deklareerime, et
alljargnevalt tahistatud seade
vastab nii oma t66pohiméttelt ja
konstruktsioonilt

kui ka meie teostatud kujunduses
jargmiste EU direktiivide
asjakohastele pdhilistele ohutus-
ja tervishoiunduetele.

Meiega mitte kooskdlastatud
muutuste korral seadme juures
kaotab see deklaratsioon
kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivimur
Taup:: Flex S 36

Asjakohased EU direktiivid:
EU masinaehitusdirektiiv
(98/37/EL)

EU madalpingedirektiiv
(73/23/EMU), muudetud
direktiiviga 93/68/EMU

EU elektromagnetilise
kokkusobivuse direktiiv
(89/336/EMU), muudetud
direktiividega 91/263/EMU,
92/31/EWG, 93/68/EWG

Kohaldatud harmoniseeritud
standardid

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Mo&6tmistega on kindlaks tehtud, et
seeriatoodangu seadmed
vastavad alati kehtivate EL
direktiivide ning kohaldatud
standardite nduetele.
Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

M p0elt - LCp

Joachim Walker Eckhard Riihle

(kvaliteedikontrollijuht)  (arendus- ja
konstrueerimisjuht)
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Sausasis siurbimas

Mechaninis rezimas

A Demesio!

Siurbiant niekada negalima nuimti
plokscio filtro.

Siurbiant smulkias daleles galima
papildomai ideti popierinio filtro
maiseli arba membranini filtra
(priedai).

Popierinio filtro maiselio
idejimas

> Ikikite kiStuka i elektros lizda
» ljunkite prietaisa ir pradekite
dirbti

Automatinis rezimas

Nuoroda:

— Siurblys automatiskai
ijungiamas ir iSjungiamas kartu
su elektriniu irankiu.

— Siurblys gali isijungti 0,5 s
veliau ir po iSjungimo veikti dar
iki 15 s.

— Elektriniu irankiu galingumo
duomenys, zr. "Techniniai
duomenys.

» Naudokite tinkama jungimo
mova arba pasirinkite Jusu
elektriniam irankiui tinkancia
universalia mova.

» Paspauskite virSutines siurblio
dalies fiksatoriu ir nuimkite ja

» Idekite popierinio filtro maiSeli

» Uzdekite virSutine siurblio dali ir
uzfiksuokite ja

i e )

» Elektrinio irankio kistuka
prijunkite prie siurblio (3)

» ljunkite prietaisa (1)

» lIsiziebia lempute - siurblys yra
budejimo rezime (2)

» Siurblio zarna negali buti
sulenkta

» IkiSkite 50 cm ilgio siurblio
zarnos dali ir prisukite tinkama
jungimo mova
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Filtru valymas

» Ant elektrinio irankio uzdekite
jungimo mova

Jusu siurblyje imontuota
naujoviska filtru valymo sistema,
ypac efektyviai veikianti, kai
siurbiamos smulkios daleles.

Jei keleta sekundziu palaikysite
nuspaude ant rankenos esanti
nuotolinio valdymo pulteli, oro
srove bus automatiskai iSvalytas
plokscias filtras (girdimas
pulsuojantis garsas)

ljungimas "be filtro"
» Padeties jungikli nuspauskite i
apacia

Slapias siurbimas

Guminiu juosteliu
uzdejimas

A Demesio

Siurbdami ir baige darba
reguliariai nuspauskite "be filtro".

» Nuimkite Sepetelius (1)
» Uzdekite gumines juosteles (2)

Nuoroda:

Gumines juosteles turi buti
uzdedamos strukturine puse i
virsu.
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» ISimkite popierinio filtro maiseli

» Ikiskite kiStuka i elektros lizda

» ljunkite prietaisa ir pradekite
dirbti

A Demesio!

— Siurbiant niekada negalima
nuimti plokscio filtro.

— Po Slapio siurbimo visuomet
iSimkite popierinio filtro maiSeli
ar membranini filtra (priedai).
Rekomenduojame naudoti

specialu Slapia filtro maiSeli (zr.

"Filtru sistemos").

— Kai siurbiami nelaidus skysciai
(pvz., grezimo emulsija, alyvos
ir riebalai), net jei skysciu talpa

pilna, prietaisas neiSjungiamas.

Todel reikia nuolat tikrinti
skysciu kiekio rodikli ir laiku
iStustinti talpa.

ISjungimas "be filtro"
» Padeties jungikli pakelkite i

Nuoroda:

— Rekomenduojame iSjungti
funkcija "be filtro", jei siurbiate
Slapiu budu uzdeje apmusalu
ar plySiu purk$tukus arba jei
siurbiamas vanduo i$ tam tikros
talpos.

— Kai surenkamas maksimalus
skyscio kiekis, prietaisas
automatiskai iSjungiamas.

— I§junkite prietaisa ir iStustinkite
talpa.

— Pabaige Slapio tipo siurbima
iSvalykite ir iSdZiovinkite
plokscia filtra, elektrodus ir
talpa.

Technine ir kitokia
prieziura

A Pavojus!

Prie$ atlikdami prieZiuros darbus
visuomet iStraukite kiStuka is
elektros lizdo.

Pakeiskite plokscia filtra
arba vedinimo filtra

» Atidarykite filtro gaubta (1)

» Pakeiskite plokscia filtra (2)
arba vedinimo filtra (3)

» Uzdarykite filtro gaubta,
iSgirsite spragtelejima
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ISvalykite elektrodus

» Paspauskite virSutines siurblio
dalies fiksatoriu ir nuimkite ja

» ISvalykite elektrodus

» Uzdekite virSutine siurblio dali ir
uzfiksuokite ja

Nurodymai del gedimu

Siurblio turbina neveikia

» Patikrinkite laidus, kiStukus,
apsaugas ir lizdus.

» ljunkite prietaisa.

Siurblio turbina iSsijungia
» IStustinkite talpa.

IStustinus talpa siurblio turbina

neisijungia

» I§junkite prietaisa, palaukite 5
s, po 5 s vel ijunkite.

» |8valykite elektrodus ir tarpa
tarp ju.

Sumazejo siurbimo jega

» Pasalinkite neSvarumu
sankaupas i$ siurblio
purkstuko, siurblio vamzdzio,
rankenos "be filtro", Zarnos ar
plokscio filtro.

» Pakeiskite popierinio filtro
maiseli.

» Filtro valymas: keleta kartu
paspauskite ant rankenos
esanti mygtuka "be filtro".

» Filtro gaubtas turi uzsifiksuoti.

» Pakeiskite plokscia filtra.

Siurbiant iSmetamos dulkes

» Patikrinkite, ar plokScias filtras
idetas teisingai.

» Pakeiskite plokscia filtra.

Neveikia automatinis iSjungimas

(Slapias siurbimas)

» I8valykite elektrodus ir tarpa
tarp ju.

» Jei siurbiami elektros srovei
nelaidus skysciai, nuolat
tikrinkite skysciu lygio rodikli.

"Be filtro" isijungia nuolat

» Atsukite priverzta siurblio
purkstuka arba zarnos gala.

> Baikite siurbti i$ skysciu talpos
arba iSjunkite funkcija "be filtro"
(2r. skyriu "Slapias siurbimas").

» Pa8alinkite neSvarumu
sankaupas i$ siurblio
purkstuko, siurblio vamzdzio,
rankenos "be filtro", Zarnos ar
plokscio filtro.

» Pakeiskite plokscia filtra.
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EB atitikties deklaracija

PraneSame, kad Zemiau aprasyto
prietaiso sandara ir gamybos
budas taip pat i rinka iSleistas
modelis atitinka nurodytu EB
direktyvu pagrindinius galiojancius
saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus.

Si deklaracija netenka galios, jei
padaromas su mumis
nesuderintas prietaiso pakeitimas.

Produktas: Slapio ir sauso tipo
siurblys
Tipas: Flex S 36

Galiojancios EB direktyvos

EB Prietaisu direktyva (98/37/EB)
EB [lemos itampos direktyva
(73/23/EEB), pakeista direktyva
93/68/EEB

EB Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva
(89/336/EEB), pakeista
direktyvomis 91/263/EEB,
92/31/EEB, 93/68/EEB

Pritaikytos suderintos normos

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Garantuojame, kad musu serijiniai
prietaisai visuomet atitinka EB
direktyvu ir pritaikytu normu
reikalavimus. Pasirasantys
asmenys yra igalioti ir veikia pagal
vadovo nurodymus.

5.957-687 (10/01)

"Flex Elektrowerkzeuge GmbH"
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. B0e.el (0L Cp

Joachim Walker  Eckhard Riihle

(Kokybes skyriaus vadovas) (Vystymo ir konstrukcijos
skyriaus vadovas)
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Sausa suksana

Manuala lietoSana

A Uzmanibu!

Sucot nekada gadijuma nedrikst
iznemt plakano salocito filtru.
Uzsucot smalkos puteklus,
papildus var izmantot papira filtra
maisinu vai membranas filtru
(specialais piederums).

Papira filtra maisina
iemontesSana

Noradijums:

— Sucejs tiek automatiski ieslegts
un izslegts ar elektrisko
darbariku.

— Sucejam ir ieskrejiena aizture
lidz 0,5 sek un inerces laiks lidz
15 sek.

— Elektriska darbarika jaudas

piesleguma dati, skat. lapu -
tehniskie dati.

» lespraust tikla spraudni
» leslegt aparatu un uzsakt
lietoSanu

Automatiska lietoSana

» lzmantot piemerotu piesleguma
uzmavu vai elektriska darbarika
pieslegumam pielagot
universalo piesleguma uzmavu.

» Atbultet un nonemt sucejgalvu
» Uzspraust papira filtra maisinu
» Uzlikt un nofikset sucejgalvu

i e )

» Elektriska darbarika tikla
spraudni iespraust pie
suceja (3)

» leslegt aparatu (1)

» Spuldzite spid - sucejs atrodas
gatavibas rezima (2)

» lztaisnot sucejSluteni

» Uzspraust 50 cm garu Slutenes
gabalu un uzskruvet piemerotu
piesleguma uzmavu
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Filtra tiriSana

» Piesleguma uzmavu pievienot
elektriskajam darbarikam

Jusu sucejam ir jauna veida filtra
tirisana - seviski iedarbiga smalku
puteklu gadijuma.

Ja Jus uz roktura esoSo talvadibu
turesiet nospiestu vairakas
sekundes, ar gaisa grudiena
palidzibu automatiski tiks iztirits
plakanais salocitais filtrs
(pulsejoSa skana)

leslegt "bez filtra"
» Aizbidna stavoklis uz leju

Mitra sukSana

Gumiijas lupas
iemonteSana

==

[
,,
4 o

=y

/]

A Uzmanibu

Pec regulariem intervaliem, gan
suk$anas laika, gan darbu beidzot,
darbinat "bez filtra".

» Demontet sukas sloksni (1)
» lemontet gumijas lupu (2)
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Noradijums:
Gumijas lupas strukturetajai pusei
jabut verstai uz aru.

—_\ I

» lznemt papira filtra maisinu

» lespraust tikla spraudni

» leslegt aparatu un uzsakt
lietoSanu

A Uzmanibu!

— Sucot nekada gadijuma
nedrikst iznemt plakano
salocito filtru.

— Uzsucot mitrus netirumus,
vienmer jaiznem papira filtra
maisin$ vai, attiecigi,
membranas filtrs (specialais
piederums). leteicams izmantot
specialu filtra maisinu (mitro)
(skat. filtra sistemu).

— Stravu nevadoSu Skidrumu
(piem., urbSanas emulsija, ellas
un tauki) gadijuma aparats ar
pilnu tvertni netiek atslegts.
Pastavigi japarbauda tvertnes
piepildijums un ta savlaicigi
jaiztukSo.

Izslegt "bez filtra"
» Aizbidna stavoklis uz augsu

Noradijums:

— Uzsucot mitrus netirumus ar
popejuma vai saduru sprauslu,
respektivi, ja no kadas tvertnes
tiek uzsukts galvenokart udens,
ir ieteicams izslegt funkciju
"bez filtra".

— Sasniedzot maksimalo
Skidruma daudzumu, aparats
automatiski izsledzas.

— Aparatu izslegt un iztukSot
tvertni.

— Pec mitras sukSanas
pabeigSanas notirit un izzavet
plakano salocito filtru,
elektrodus un tvertni.

Kopsana un tehniska
apkope

A Bistamiba!

Veicot darbus suceja, vienmer
vispirms izvilkt tikla spraudni.

Nomainit plakano salocito
filtru un, attiecigi,
atgaisosanas filtru

» Atvert filtra nodalijuma vaku (1)

» Nomainit plakano salocito
filtru (2) un, attiecigi,
atgaisoSanas (3) filtru

» Aizvert filtra nodalijuma vaku,
tam janofiksejas ar klikski
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Notirit elektrodus

Noradijumi darbibas
traucejumu gadijumos

» Atbultet un nonemt sucejgalvu

» Notirit elektrodus
» Uzlikt un nofikset sucejgalvu

Nestrada sukSanas turbina

» Parbaudit vadu, spraudni,
droSinataju un kontaktligzdu.

» leslegt aparatu.

Suksanas turbina izsledzas
> lztukSot tvertni.

Pec tvertnes iztukSoSanas
suksanas turbina vairs
neiesledzas
» lzslegt aparatu un nogaidit
5 sekundes, pec 5 sekundem
atkal ieslegt.
» Notirit elektrodus un iztirit telpu
starp elektrodiem.

Samazinas suksanas speks

» Likvidet aizsprostojumus
suk$anas sprausla,
sucejcaurule, rokturi "bez filtra"
sucejSlutene vai plakanaja
salocitaja filtra.

» Nomainit papira filtra maisinu.

» Filtra tiriSana: vairakas reizes
nospiest "bez filtra" uz roktura.

» Kartigi nofikset filtra nodalijuma
vaku.

» Nomainit plakano salocito filtru.

Puteklu izplude suksSanas laika

» Parbaudit, vai plakanais
salocitais filtrs ir iemontets
pareiza stavokli.

» Nomainit plakano salocito filtru.

AtslegSanas automatika (mitra

suksana) nenostrada

» Notirit elektrodus un iztirit telpu
starp elektrodiem.

» Elektribu nevadosu skidrumu
gadijuma regulari parbaudit
tvertnes piepildijumu.

Pastavigi iesledzas "bez filtra"

» Atbrivot aizserejusu sukSanas
sprauslu vai, attiecigi, Slutenes
galu.

» Beigt nepartrauktu suk§anu no
Skidruma tvertnes vai, attiecigi,
izslegt funkciju "bez filtra" (skat.
nodalu Mitra sukSana).

» Likvidet aizsprostojumus
sukSanas sprausla,
sucejcaurule, rokturi "bez filtra",
sucejSlutene vai plakanaja
salocitaja filtra.

» Nomainit plakano salocito filtru.
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EK Atbilstibas
pazinojums

Ar S0 mes pazinojam, ka zemak
mineta masina,

pamatojoties uz tas konstrukciju
un izgatavoSanas veidu,

ka ari musu apgroziba laistaja
izpildijuma,

atbilst zemak mineto ES regulu
attiecigajam drosSibas un veselibas
aizsardzibas prasibam.

Masina izdarot ar mums
nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaude savu speku.

Produkts: Sucejs mitrai un sausai
sukSanai
Tips: Flex S 36

Attiecigas ES direktivas

ES Masinu direktiva (98/37/EG)
ES Zemsprieguma direktiva
(73/23/EWG), mainita ar
93/68/EWG

ES Elektromagnetiskas saderibas
direktiva (89/336/EWG), mainita ar
91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG

Piemerotas harmonizetas
normas

DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:1999
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:1995
DIN EN 61000-3-3:2001

Veicot iekSejus pasakumus, tiek
nodroSinats, ka serijveida razotie
aparati vienmer atbilst aktualo ES
direktivu un piemeroto normu
prasibam. Apak3a parakstijusas
personas rikojas uznemuma
vadibas uzdevuma un pec tas
pilnvarojuma.

5.957-687 (10/01)

Flex Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

7. B0e.el (0L Cp

Joachim Walker Eckhard Riihle
(Kvalitates (Attistibas un konstruesanas
nodrosinasanas dalas  dalas vaditajs)

vaditajs)

116



S 36
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EUR: 230 V/1~50/60 Hz

7,5m

HO7RN - F3 x 1,5 mm?
EUR: 6.648-584

EN 60704-2-1

I

P max:
P nom:

351

63 dB (A)

1380 W
1200 W

505 mm x 370 mm x 535 mm

9,5 kg

-

EUR:

100 - 2200 W
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B1

C1

H1

M1

N1

S1

S2

X1

X2, X5

X6

Elektroden

Electrodes

Electrodes
Entstérkondensator
Suppression Capacitor
Condensateur Antiparasites
Signalleuchte

Pilot Lamp

Lampe Tenoin
Saugturbine

Suction Turbine
Turbine d’aspiration
Platine

Circuit Board

Platine

Schalter Turbine
Switch Suction Turbine
Interrupteur de Turbine
Umschalter Betriebsart
Switch

Inverseur

Stecker

Plug

Fiche

Steckkupplung

Plug-In Coupling
Raccord Prise
Steckdose

Socket

Prise de Courant
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Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

S 36

* BIA C geprift;
Ruckhaltevermégen > 99,9 %

Bestell-Nr.
Order No.

Normalstaube
Normal dust

Feinstaube
Fine dust

Abrasive Staube
Abrasive dust

Flussigkeiten /
nasser Schmutz

double layered *
Sachet filtre a 2 épaisseurs *

* BIA C approved; Retention > 99,9 % Numeéro de référence Poussiéres normales| Poussieres fines | Poussieres Liquids / wet dirt
* Controle BIA C; Conservation > 99,9 % abrasives quul_des / saletes
humides
Flachfaltenfilter *
Flat pleated filter * 296945 X X X X
Filtre plat a plis *
™ | Papierfiltertiite 2-lagig *
. Paper filter bag 206961 X X
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Zubehor /Accessories/Accessoires

I~ N N
@ [n%n] - [mliﬂ / [n?m] - [mliﬂ <—>
— [mm] — [mm]
Py 298255 C 35
@@f e 300675
a“{zo 298263 C 35 4,0
300683
296953 C 35 0,50
= 1 259627 DN 35 0,25
E;: 259628 DN 35
q.ﬁm @ 297011 DN 35/27 4,0
.l .
EL = elektrisch leitend C = Clip-Verbindung DN = Konus-Verbindung
@ @D 296996 Cc 35 electrical conductive Clip connection Cone connection
conducteur électrique Connexion de clip Connexion de cone
296988 Cc 35
T3 297038 DN 35
— | 300691 DN 35 05
300659 DN 35

121




S 36

Anschluss E-Werkzeuge / Connecting Electric Tools / Raccordement outils électrigques

®

—

%-S-—x
=’

Anschluss Langhalsschleifer WS / Connecting the Long-Necked Grinder WS 702 /
Raccordement traineau a col long WS 702 VEA
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Anschluss Langhalsschleifer WS 702 VEA mit beiden Saugschlauche (optional)
Connecting the Long-Necked Grinder WS 702 VEA with both suction hose (optional)
Raccordement traineau a col long WS 702 VEA avec les deux tuyaux d’aspiration (option)

® ®
- B

min. 100 mm

O

it

Verbindungsmuffe nicht im Lieferumfang enthalten
Coupling sleeve not included in scope of supply
Manchon de raccordement non fourni
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